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. Safety Information
Chlca o rinte atter No
@ Pneu r% atic T ete: 202512 Issue No. 03

Torgue wrench
Valid from Serial No. C-00001-202512 to Z-99999-203412

Model:
CP8906
CP8906TC
CP8911
CP8911TC
CP8916
CP8916TC
CP8918
CP8918TC
CP8921
CP8921TC
CP8922
CP8922TC

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Schema 6

Table 1

CP8906 CP8906TC CP8911 CP8911TC CP8916 CP8916TC
Measured Torque Range [Min] (N.m) 1.5 1.5 7 7 10 10
Measured Torque Range [Min] (ft.Ib) 1.1 1.1 5.2 5.2 7.4 7.4
Measured Torque Range [Max] (N.m) 30 30 135 135 200 200
Measured Torque Range [Max] (ft.Ib) 22.1 22.1 99.6 99.6 147.5 147.5
Operating Torque Range [Min] (N.m) 6 6 27 27 40 40
Operating Torque Range [Min] (ft.1b) 4.4 4.4 19.9 19.9 29.4 29.4
Operating Torque Range [Max] (N.m) 30 30 135 135 200 200
Operating Torque Range [Max] (ft.1b) 22.1 22.1 99.6 99.6 147.5 147.5
Accuracy within Operating Torque Range +3% +3% +3% +3% +3% +3%
Overload (N.m) 33 33 148.5 148.5 220 220
Overload (ft.1b) 243 243 109.5 109.5 161.7 161.7
Weight (kg) 0.77 0.77 0.83 0.83 1.3 1.3
Weight (Ib) 1.7 1.7 1.83 1.83 2.9 2.9
Square Drive 1/4" 1/4" 3/8" 3/8" 172" /2"

CP8918 CP8918TC CP8921 CP8921TC CP8922 CP8922TC
Measured Torque Range [Min] (N.m) 17 17 25 25 50 50
Measured Torque Range [Min] (ft.Ib) 12.5 12.5 18.4 18.4 36.9 36.9
Measured Torque Range [Max] (N.m) 340 340 500 500 850 850
Measured Torque Range [Max] (ft.Ib) 250.5 250.5 368.8 368.8 626.9 626.9
Operating Torque Range [Min] (N.m) 68 68 100 100 170 170
Operating Torque Range [Min] (ft.1b) 47 47 73.7 73.7 1254 125.4
Operating Torque Range [Max] (N.m) 340 340 500 500 850 850
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CP8918 CP8918TC CP8921 CP8921TC CP8922 CP8922TC
Operating Torque Range [Max] (ft.1b) 250.5 250.5 368.8 368.8 626.9 626.9
Accuracy within Operating Torque Range +3% +3% +3% +3% +3% +3%
Overload (N.m) 374 374 550 550 935 935
Overload (ft.1b) 275 275 405.7 405.7 689.6 689.6
Weight (kg) 1.5 1.5 2.99 2.99 4.17 4.17
Weight (Ib) 3.3 33 6.6 6.6 9.19 9.19
Square Drive 12" 12" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4"
Table 2
Dimensions CP8906 CP8906TC CP8911 CP8911TC CP8916 CP8916TC
A (mm) 45 45 45 45 45 45
A 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8
B (mm) 382 382 413 413 530 530
B (") 15 15 16.3 16.3 20.9 20.9
C(mm) 296.3 296.3 323.8 323.8 434.2 434.2
c™ 11.7 11.7 12.8 12.8 17.1 17.1
D(mm) 44 44 44 44 44 44
D" 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7
Dimensions CP8918 CP8918TC CP8921 CP8921TC CP8922 CP8922TC
A (mm) 45 45 45 45 45 45
A 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8
B (mm) 650 650 944 944 1220 1220
B (") 25.6 25.6 37.2 37.2 48 48
C(mm) 555 555 839.7 839.7 839.7 839.7
c™ 21.8 21.8 33.1 33.1 33.1 33.1
D(mm) 44 44 60 60 60 60
D™ 1.7 1.7 2.4 2.4 2.4 2.4
Table 3

CP8906/ CP8911/ CP8916/ CP8918/
CP8921/CP8922

CP8906TC/ CP8911TC/ CP8916TC/
CP8918TC/ CP8921TC/CP8922TC

Angle measurement / \/
Operation mode Torque Torque
Torque with rehit detection
Torque check angle
Counting sequence
Unit selection N.m N.m
ft.Ib ft.Ib
Degree
Minimum angular speed / 0.1°/second
Angle measurement accuracy / +/-2° (rotating 90° at angular velocity
speed of 30°/second
Maximum angular speed / 100°/second
Bluetooth radio emitter / \
Vibration \ \
Battery type AA (not included ) \ \
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Safety Information

Technical Data

Storage and use conditions

Storage temperature -20 °C to +70 °C (-4 °F to +158 °F)
Operating temperature -10 °C to 40 °C (14 °F to 104 °F)
0-95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 0-90 % RH (non-condensing)
Altitude up to 2000 m (6562 feet)

Usable in Pollution degree 2 environment

Storage humidity

Indoor use only

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

» Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meet the requirements of the
WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be han-
dled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin
symbol and a single black bar underneath, con-
tain parts that must be handled in compliance
with the WEEE directive/regulations. The entire

B  roduct, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Center” for handling.

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

IC compliance Class B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.
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Wireless communication specifications
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequency: 2400 MHz - 2483.5MHz

EIRP: <10 dBm

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc

RF Exposure Statement

This portable transmitter has been tested and found to comply
with FCC General Population RF Radiation Exposure limits
set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC
radio frequency (RF) Exposure Guidelines. The antenna used
for this device must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

+ If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

The only recommended use is that specified by the manufac-
turer.

This product is intended for tightening operations and quality
control tests. No other use permitted.

Product Specific Instructions

Product description
Refer to Schema 2, Schema 3 and Schema 4.

Reversible Ratchet Head
Direction Lever
Display

Return Button
Up/Down Button
Enter/Setting Button
Power On/Off
Buzzer

Red/Blue color LED
Green color LED
Anti-slip Handle
Service port

O 0 3 N L W N =

—_
—_ O

—_ =
[SSIE )

Battery cap
Socket

—_
~

Installing the Battery
Refer to Schema 3.
* Remove the Battery cap (13).

* Insert two AA batteries matching the -/+ polarities of the
battery to the battery compartment.

AA batteries are not provided with the Electronic Torque
Wrench and must be ordered separately.

* Install the Battery cap (13).

Operation

1. Ateach power On, an Auto Zero Reset is performed.
Place the Electronic Torque Wrench on a flat and hori-
zontal surface.

2. Power on the Electronic Torque Wrench , press the
power On/Off button (7).

3. Wait until Green color LED (10) lights up in green.

8 © Chicago Pneumatic - 8940177492
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Safety Information

4.  For CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Set the correct torque with Up/Down button (5). Refer
to Schema 2.

For CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Set the tightening mode and parameters with the
CPLinQ application.

For further information, refer to the Product Instruction
(8940177511) available in several languages at
WWW.Cp.com.

5. Tighten manually. Hold the Electronic Torque Wrench
correctly. Refer to Schema 5.

/\ WARNING

Hand positions must be respected to ensure correct
tightening and to avoid serious personal injury.

6. End of cycle:

The LED, Display, Vibrations and Buzzer will inform
the operator of the end of the cycle (Good or Fail)

Refer to Schema 6.

Service and Maintenance

Software update

Refer to the Product Instruction (8940177511) available in
several languages at www.cp.com

Calibration

Refer to the Product Instruction (8940177511) available in
several languages at www.cp.com

Maintenance and Storage

1. Over-torquing (110% of Max. torque range) could cause
breakage or loss of accuracy.

2. Do not shake violently or drop the Electronic Torque
Wrench.

3. Do not use this Electronic Torque Wrench as a hammer.

4. Do not leave this Electronic Torque Wrench in any
place exposed to excessive heat, humidity, or direct sun-
light.

5. Do not use this apparatus in water.(not waterproof).
Sweat, oil and water can prevent a battery’s terminal
from making electrical contact. To avoid this, wipe both
terminals before loading a battery. If the Electronic
Torque Wrench gets wet, wipe it with a dry towel as
soon as possible. The salt from seawater can be espe-
cially damaging.

7. Do not use organic solvents, such as alcohol or paint
thinner when cleaning the Electronic Torque Wrench.

8.  Keep this tool away from magnets.

Do not expose this Electronic Torque Wrench to dust or
sand as this could cause serious damage.

10. Do not apply excessive force to the Display (3).

11. Apply torque slowly and grasp the center of the handle.
Do not apply load to the end of handle.

12. When the Electronic Torque Wrench is not used for an
extended period of time, remove the battery.

13. Do not mix battery types or combine used batteries with
new ones.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

Please visit: www.cp.com.

Country of origin

Taiwan

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation Www.cp.com.

Regulatory Compliance

All Declarations of Conformity are available at
WWW.cp.com.

Warranty

Warranty clauses are available at www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. The use of only genuine spare parts is recom-
mended. Any damage or malfunction caused by the use of
non-genuine spare parts or by any improper maintenance or
service is not covered by the warranty or product liability.
The use of non-genuine spare parts may further affect or can-
cel product regulatory compliance.

Caractéristiques techniques

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de sto-
ckage

-20°Ca+70 °C (-4 °F a +158 °F)

© Chicago Pneumatic - 8940177492 9
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Température d’utilisa- -10 °C a 40 °C (14 °F a 104 °F)
tion
Humidité de stockage HR de 0-95 % (sans condensation)

Humidité de fonction- HR de 0-90 % (sans condensation)

nement
Altitude maximale 2 000 m (6 562 pieds)
Utilisable dans un environnement de pollution de degré 2

Utilisation en intérieur uniquement

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
éveénement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces éveéne-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

 changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle
barrée et d'une seule barre noire en dessous,
contiennent des piéces qui doivent étre manipu-
lées conformément a la directive/réglement

B DEEE. Le produit entier ou les composants
DEEE peuvent étre envoyés a notre « Centre
clientele » pour traitement.

Conformité IC Classe B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Ope-
ration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Caractéristiques techniques de la
communication sans fil

BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Fréquence / 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP : <10 dBm

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, 1'évaluation et I'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la législation
en vigueur en matiere de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

10 © Chicago Pneumatic - 8940177492
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Safety Information

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

La seule utilisation recommandée est celle spécifiée par le fa-
bricant.

Ce produit est congu pour les opérations de serrage et les
contrdles de qualité. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Se référer aux schéma n° 2, schéma n °3 et schéma n° 4.

Téte a cliquet réversible
Levier de direction
Ecran

Bouton Retour

Bouton Haut/Bas
Bouton Entrée/Paramétre
Allumer/Eteindre
Avertisseur sonore

LED rouge/bleue

LED verte

Poignée anti-dérapante

O 0 3 N L AW N

P
N = O

Port de service

—
W

Couvercle des piles

—
~

Manchon

Installer la batterie
Se référer au schéma n° 3.
 Retirer le couvercle des piles (13).

 Insérer deux piles AA en respectant les polarités -/+ de la
pile dans le compartiment a piles.

Les piles AA ne sont pas fournies avec la clé dynamomé-
trique électronique et doivent étre commandées séparé-
ment.

* Remettre le couvercle des piles (13).

Fonctionnement

1. A chaque mise sous tension, une réinitialisation automa-
tique du zéro est effectuée. Placer la clé dynamomé-
trique électronique sur une surface plane et horizontale.

2. Allumer la clé dynamométrique électronique, appuyer
sur le bouton marche/arrét (7).

3. Attendre que la LED verte (10) s'allume.

Pour CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Régler le couple correct a I'aide du bouton Haut/Bas (5).
Se référer au schéma n° 2.

Pour CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC

Régler le mode et les paramétres de serrage a 1'aide de
l'application CPLinQ .

Pour de plus amples informations, consulter les instruc-
tions relatives au produit (8940177511) disponibles en
plusieurs langues a l'adresse www.cp.com.

5. Serrer manuellement. Tenir correctement la clé dyna-
mométrique électronique. Se référer au schéma n° 5.

A AVERTISSEMENT

La position des mains doit étre respectée pour ga-
rantir un serrage correct et ¢viter des 1ésions corpo-
relles graves.

6. Finducycle:

Les LED, l'affichage, les vibrations et l'avertisseur so-
nore informent l'opérateur de la fin du cycle (bon ou
mauvais).

Se référer au schéma n° 6.

Entretien et maintenance

Mise a jour du logiciel

Consulter les instructions relatives au produit (8940177511)
disponibles en plusieurs langues a l'adresse www.cp.com.

Etalonnage

Consulter les instructions relatives au produit (8940177511)
disponibles en plusieurs langues a 1'adresse www.cp.com.

Maintenance et stockage

1. Un couple trop élevé (110 % de la plage de couple
maxi.) peut entrainer une rupture ou une perte de préci-
sion.

2. Ne pas secouer violemment ni laisser tomber la clé dy-
namométrique électronique.

3. Ne pas utiliser cette clé dynamométrique électronique
comme un marteau.

4. Ne pas laisser cette clé dynamométrique électronique
dans un endroit exposé a une chaleur excessive, a I'hu-
midité ou a la lumiére directe du soleil.

5. Ne pas utiliser cet appareil dans l'eau (non étanche).
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6. La sueur, I'huile et I'eau peuvent empécher la borne
d'une pile de faire contact. Pour éviter cela, essuyer les
deux bornes avant de charger une pile. Si la clé dyna-
mométrique électronique est mouillée, essuyez-la avec
une serviette séche dés que possible. Le sel de 1'eau de
mer peut étre particulierement dommageable.

7. Ne pas utiliser de solvants organiques, tels que de 1'al-
cool ou du white spirit, pour nettoyer la clé dynamomé-
trique électronique.

8.  Tenir cet outil a I'écart des aimants.

Ne pas exposer cette clé dynamométrique électronique a
la poussiere ou au sable, car cela pourrait causer des dé-
gats importants.

10. Ne pas exercer une force excessive sur l'écran (3).

11. Appliquer le couple lentement et saisir la poignée au
centre. Ne pas appliquer de charge a l'extrémité de la
poignée.

12. Lorsque la clé dynamométrique ¢lectronique n'est pas
utilisée pendant une période prolongée, retirer les piles.

13. Ne pas utiliser de piles de types différents et ne pas mé-
langer des piles usagées avec des piles neuves.

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine

Taiwan

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations www.cp.com.

Conformité réglementaire

Toutes les déclarations de conformité sont dispo-
nibles a ’adresse www.cp.com.

Garantie

Les clauses de garantie sont disponibles a
I’adresse www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce, déno-
minations de modéles, références et schémas. Il est recom-
mandé de n'utiliser que des piéces de rechange d'origine. Tout
dommage ou dysfonctionnement causé par 'utilisation de
picces de rechange non authentiques ou par un entretien ou un
service inapproprié n'est pas couvert par la garantie ou la res-
ponsabilité du produit. L'utilisation de pi¢ces de rechange non
authentiques peut en outre affecter ou annuler la conformité
réglementaire du produit.

Technische Daten

Lager- und Betriebsbedingungen

Lagertemperatur -20 °C bis +70 °C (-4 °F bis +158
OF)
Betriebstemperatur -10 °C bis 40 °C (14 °F bis 104 °F)

Feuchtigkeitsgehalt in = 0 - 95 % r.F. (nicht kondensierend)
Lagerumgebung

Feuchtigkeitsgehalt in =~ 0 - 90 % r.F. (nicht kondensierend)
Betriebsumgebung

Hohe bis zu 2000 m (6562 feet)
Verwendbar in einer Umgebung mit Verschmutzungsgrad 2

Nur zur Verwendung in Innenrdumen

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kdnnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualitiitsver-
fahren und -praktiken

* Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.
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WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Sym-
bol mit einem einzelnen schwarzen Balken dar-
unter gekennzeichnete Produkte enthalten Teile,
die entsprechend der EEAG-Richtlinie/-Verord-

B "ungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Ent-
sorgung an Thre Kundendienstzentrale einge-
schickt werden.

Spezifikationen der
Drahtloskommunikation

BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frequenz: 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP: <10 dBm

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Die einzige empfohlene Verwendung ist die vom Hersteller
angegebene.

Dieses Produkt ist fiir Verschraubungsvorgiange und Quali-

tétskontrollen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siehe Schema 2, Schema 3 und Schema 4:

Umdrehbahrer Ratschenkopf
Richtungshebel

Display

Zuriicktaste
Hoch-/Heruntertaste
Eingabe-/Einstellungstaste
Ein-/Ausschalten

Summer

Rote/blaue LED

Griine LED
Anti-Rutsch-Griff
Dienstanschluss

O 00 1 &N L A W N —

—_— e
[FS I S )

Battericabdeckung
Aufsatz

—_
N

Installation des Akkus
Siche Schema 3.
» Entfernen Sie die Batterieabdeckung (13).

+ Setzen Sie zwei AA-Batterien entsprechend der -/+-Bat-
terie-Polaritdten im Batteriefach ein.

AA-Batterien liegen dem elektronischen Drehmomentsch-
liissel nicht bei und miissen separat bestellt werden.
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+ Installieren Sie die Batterieabdeckung (13).

Bedienung

1. Bei jedem Einschalten wird ein automatisches Zuriick-
setzen auf Null durchgefiihrt. Legen Sie den elektroni-
schen Drehmomentschliissel auf eine flache, horizontale
Oberflache.

2. Schalten Sie den elektronischen Drehmomentschliissel
ein, driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (7).

3. Warten Sie, bis die griine LED (10) griin leuchtet.
Fiir CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Stellen Sie mithilfe der Hoch-/Heruntertaste (5) das kor-
rekte Moment ein. Siche Schema 2.

Fiir CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Legen Sie den Verschraubungsmodus und die Parameter
mit der CPLinQ -Anwendung fest.

Weitere Informationen finden Sie in den Produktanwei-
sungen (8940177511), die auf www.cp.com in mehreren
Sprachen zur Verfiigung stehen.

5. Manuell festzichen. Halten Sie den elektronischen
Drehmomentschliissel richtig. Sieche Schema 5.

/\ WARNUNG

Die Handpositionen miissen beachtet werden, um
eine korrekte Verschraubung sicherzustellen und
schwere Personenschiaden zu vermeiden.

6. Zyklusende:

Die LED, das Display, die Vibrationen und der Summer
informieren den Bediener iiber das Ende des Zyklus
(Gut oder Fehlgeschlagen)

Siehe Schema 6.

Instandhaltung und Wartung

Software-Update

Siehe die Produktanweisungen (8940177511), die auf
www.cp.com in mehreren Sprachen zur Verfiigung stehen

Kalibrierung

Siche die Produktanweisungen (8940177511), die auf
www.cp.com in mehreren Sprachen zur Verfiigung stehen

Wartung und Lagerung

1. Ein zu hohes Drehmoment (110 % des max. Drehmo-
mentbereichs) kann ein Zerbrechen oder einen Verlust
der Genauigkeit verursachen.

2. Schiitteln Sie den elektronischen Drehmomentschliissel
nicht heftig oder lassen Sie ihn fallen.

3.  Verwenden Sie diesen elektronischen Drehmomentsch-
lussel nicht als Hammer.

4. Lassen Sie diesen elektronischen Drehmomentschliissel
nicht an Orten mit iiberméBiger Hitze, Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht liegen.

5. Verwenden Sie dieses Gerét nicht in Wasser (nicht was-
serdicht).

6. SchweiB, Ol und Wasser konnen verhindern, dass das
Terminal einer Batterie elektrischen Kontakt herstellt.
Um dies zu vermeiden, wischen Sie beide Terminals ab,
bevor Sie eine Batterie einlegen. Wenn der elektroni-
sche Drehmomentschliissel nass wird, wischen Sie ihn
so schnell wie moglich mit einem trockenen Handtuch
ab. Das Salz aus Meerwasser kann besonders schidlich
sein.

7. Verwenden Sie keine Bio-Losungsmittel wie Alkohol
oder Farbverdiinner zum Reinigen des elektronischen
Drehmomentschliissels.

8. Halten Sie dieses Gerdt von Magneten fern.

Setzen Sie diesen elektronischen Drehmomentschliissel
nicht Staub oder Sand aus, da dies zu schweren Schiaden
fihren kann.

10. Uben Sie keine iibermiBige Gewalt auf das Display (3)
aus.

11. Wenden Sie das Moment langsam an und halten Sie den
Griff mittig fest. Uben Sie keine Kraft am Ende des
Griffes aus.

12. Wenn der elektronische Drehmomentschliissel tiber ei-
nen ldngeren Zeitraum nicht verwendet wird, entneh-
men Sie die Batterie.

13. Mischen Sie keine Batterietypen oder kombinieren be-
nutzte Batterien mit neuen.

Nuatzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland

Taiwan

Sicherheitsdatenblatt

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Chicago
Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte beschrieben.

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic unter www.cp.com.

Erfiillung gesetzlicher Auflagen

UK O30
CQCGE.-

Alle Konformitatserklarungen finden Sie unter
WWW.cp.com.
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Garantie

Alle Garantieklauseln finden Sie unter
WWW.Cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Es wird
empfohlen, ausschlieBlich Original-Ersatzteile zu verwenden.
Schiden oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz von Af-
termarket-Ersatzteilen oder durch unsachgemif3en Service
bzw. unsachgemille Wartung entstehen, sind von der Garan-
tie oder Produkthaftung ausgeschlossen. Die Verwendung
von Aftermarket-Ersatzteilen kann sich zudem abtraglich auf
die Gesetzeskonformitdt des Produkts auswirken oder diese
aufheben.

Datos técnicos

Almacenamiento y condiciones de uso

Temperatura de De-20°Ca+70°C (de -4 °F a
almacenamiento +158 °F)

Temperatura de funcio- De -10 °C a 40 °C (de 14 °F a 104
namiento °F)

Humedad de almacena- De 0 a 95 % HR (sin condensacion)
miento

Humedad de funciona- De 0 a 90 % HR (sin condensacion)
miento

Altitud de hasta 2000 m (6562 feet)
Utilizable en entornos con contaminacion de nivel 2

Solamente para uso en interiores

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

» Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

» Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

» Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

* Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un
contenido de basuras con ruedas tachado y una
barra negra unica debajo, contienen partes que se
deben manipular de conformidad con la direc-

B tiva/normativa RAEE. El producto completo, o
las piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro
de atencion al cliente» para su manipulacion.

Especificaciones de comunicacion
inalambrica

BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frecuencia: 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP: <10 dBm

La marca nominativa y los logos Bluetooth® son marcas co-
merciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy»). El 27 de junio de
2018 se anadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.
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De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacién local.

Declaracion de uso
 Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

El tinico uso recomendado es el especificado por el fabrican-
te.

Este producto esta disefiado para realizar trabajos de ajuste y
pruebas de control de calidad. No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Consulte Esquema 2, Esquema 3y Esquema 4.

Cabezal de carraca reversible
Palanca de direccion
Pantalla

Boton de retorno

Boton arriba/abajo

Boton para introducir/ajuste
Encendido/apagado
Zumbador

O 0 3 N i bW N~

LED de color rojo/azul
LED de color verde
Empunadura antideslizante

—_ = =
NN = O

Puerto de servicio

[
W

Tapa de las pilas

—
N

Boca

Instalar las pilas
Consulte el Esquema 3.
» Extraiga la tapa de las pilas (13).

* Inserte dos pilas AA haciendo que coincidan las polari-
dades -/+ de la pila con el compartimento de las pilas.
Las pilas AA no estan incluidas con la llave dinamomé-
trica electronica y debe pedirse por separado.

* Instale la tapa de las pilas (13).

Funcionamiento

1. Cada vez que se enciende, se restablece a cero de forma
automatica. Coloque la llave dinamométrica electronica
en una superficie plana y horizontal.

2. Encienda la llave dinamométrica electronica, pulse el
botén de encendido/apagado (7).

3. Espere hasta que el LED de color verde (10) se ilumine
en verde.

4. Para CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922.

Configure el par correcto mediante el boton arriba/abajo
(5). Consulte el Esquema 2.

Para CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918-
TC /CP8921TC/ CP8922TC.

Configure el modo de apriete y los parametros con la
aplicacion CPLinQ .

Para mas informacion, consulte las instrucciones del
producto (8940177511) disponibles en varios idiomas

en www.Ccp.com.

5. Apriete manualmente. Sujete correctamente la llave di-
namométrica electronica. Consulte el Esquema 5.

/\ ADVERTENCIA

Las posiciones de las manos se deben respetar para
garantizar un apriete correcto y evitar lesiones fi-
sicas graves.

6. Final de ciclo:

La pantalla LED, las vibraciones y el zumbador infor-
man al operador del fin de ciclo (correcto o fallido)

Consulte el Esquema 6.

Servicio y mantenimiento

Actualizacioén del software

Consulte las Instrucciones del producto (8940177511) dispo-

nibles en varios idiomas en www.cp.com

Calibracién

Consulte las Instrucciones del producto (8940177511) dispo-

nibles en varios idiomas en www.cp.com

Mantenimiento y almacenamiento

1. Un apriete excesivo (110 % del rango max. de par)
puede provocar roturas o pérdida de precision.

2. No agite con violencia ni deje caer la llave dinamomé-
trica electronica.
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3. No utilice esta llave dinamométrica electrénica como un
martillo.

4.  No deje esta llave dinamométrica electronica en ningun
lugar expuesto a a calor o humedad excesivas ni a la luz
directa.

5. No utilice este aparato en el agua (no es resistente al
agua).

6. El sudor, el aceite y el agua pueden impedir que el bor-
ne de una bateria haga contacto eléctrico. Para evitarlo,
limpie ambos bornes antes de cargar una bateria. Si la
llave dinamométrica electronica se moja, limpiela con
una toalla seca lo antes posible. La sal del agua de mar
puede ser especialmente perjudicial.

7. No utilice disolventes organicos, como alcohol o di-
solvente de pintura, para limpiar la llave dinamométrica
electronica.

8. Mantenga esta herramienta lejos de imanes.

No exponga esta llave dinamométrica electronica al
polvo o a la arena, ya que podria sufrir dafios graves.

10. No aplique una fuerza excesiva sobre la pantalla (3).

11. Aplique el par de apriete lentamente y sujete el centro
de la empufiadura.. No aplique carga al extremo de la
empuiadura.

12. Cuando la llave dinamométrica electronica no se utilice
durante un periodo prolongado de tiempo, retire la bate-
ria.

13. No mezcle tipos de pilas ni combine pilas usadas con
nuevas.

Informacién de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen

Taiwan

Ficha de seguridad

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web de Chicago Pneumatic para mas
informacion www.cp.com.

Cumplimiento normativo

UK OO0
CQCEEL-

Todas las declaraciones de conformidad estan
disponibles en www.cp.com.

Garantia

Las clausulas de garantia estan disponibles en
WWW.Cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los numeros de referencia
y los graficos. Se recomienda utilizar unicamente recambios
originales. Cualquier dafio o averia causada por el uso de
recambios no originales o un mantenimiento incorrecto que-
dara excluido de la garantia o la responsabilidad de producto.
El uso de recambios no originales también puede afectar o
anular el cumplimiento normativo del producto.

Dados técnicos

Condigoes de armazenamento e de uso

Temperatura de arma- De -20°Ca+70 °C (-4 °F a
zenamento +158 °F)

Temperatura de funcio- De -10 °C a 40 °C (14 °F a 104 °F)
namento

Umidade de armazena- 0 a 95% de UR (sem condensag¢ao)
mento

Umidade de funciona- 0 a 90% de UR (sem condensacéo)
mento

Altitudes até 2.000 m (6.562 ft)
Utilizagdo em ambientes com grau de poluigdo 2
Apenas para uso em locais abrigados

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situacdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validacdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

* alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

» qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto
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A inspecdo deve:
 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alte-
radas por situagdes de influéncia.

 Ser realizada apos a instalagdo inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para
residuos marcados com um X e uma barra tnica
na cor preta embaixo deste devem ser manusea-
dos em conformidade com a diretiva/regulamen-
B tecOcs de WEEE. Todo o produto ou as pegas
WEEE podem ser enviados a sua “Central de
Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Especificagbes da comunicagao sem fio
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequéncia: 2.400 MHz-2.483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

A marca nominativa e as logos Bluetooth® sdao marcas co-
merciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reprodu¢do. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

ANATEL homologacgéao
eDANATEL

Este produto contém a placa Odin W262 codigo de homolo-
gacao Anatel 03883-16-05903.

Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo
tem direito a protegdo contra interferéncia prejudicial, mesmo
de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.

Informacgoées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-

dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
td em conformidade com a atual legislacdo de restricdo de
substancias e baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutac¢do do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢do do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida 1til do produto.

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instala¢io, operacio e manuten-
cdo devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

+ Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao de
rotina no produto.

Finalidade

O uso recomendado ¢ somente aquele especificado pelo fabri-
cante.

Este produto foi projetado para operagdes de aperto e testes
de controle da qualidade. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo
de uso.

Instrugbes especificas do produto

Descrigao do produto

Consulte o Esquema 2, o Esquema 3 e o Esquema 4.

Cabeca da Catraca Reversivel
Alavanca de Diregdo

Display

Botao Retorno

Botdo Para cima/Para baixo
Botao Enter/Definigao
Ligado/Desligado

Alarme sonoro

LED de cor Vermelha/Azul

O 00 3 &N L A W N —
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10 LED de cor verde

11 Empunhadura antideslizante
12 Porta de servi¢o

13 Tampao da bateria

14 Soquete

Instalando a bateria
Consulte o Esquema 3.
* Remova o tampdo da bateria (13)

* Insira duas baterias AA conforme a polaridade -/+ da ba-
teria no compartimento de baterias.

Baterias AA ndo sdao fornecidas com o Torquimetro Digi-
tal e devem ser encomendadas separadamente.

* Instale o Tampao da bateria (13).

Operagao

1. Cada vez em que ¢ ligado, ¢ realizada uma Restauragdo
Automatica do Zero. Posicione o Torquimetro Digital
em uma superficie plana e horizontal.

2. Ligue o Torquimetro Digital, pressionando o Botao Li-
ga/Desliga (7).

3.  Espere até que o LED de cor Verde (10) acenda em ver-
de.

4. Para CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Defina o torque correto com o botdo Para cima/Para bai-
x0 (5). Veja o Esquema 2.

Para CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC

Defina o modo e os parametros de aperto com o aplica-
tivo CPLinQ .

Para mais informagdes, consulte as Instru¢des do Produ-
to (8940177511) disponiveis em diversos idiomas em
WWW.Cp.com.

5. Aperte manualmente. Segure corretamente o Torquime-
tro Digital. Veja o Esquema 5.

/\ AVISO

A posicdo das maos deve ser respeitada de modo a
assegurar o aperto correto e evitar lesdes corporais
graves.

6. Fim do ciclo:

O LED, o Display, as Vibragdes e a Buzina informam o
operador sobre o final do ciclo (Bom ou Falha)

Veja o Esquema 6.

Manutencgoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas
Atualizacao do software

Consulte as Instru¢des do Produto (8940177511) disponiveis
em diversos idiomas em www.cp.com

Calibracao

Consulte as Instru¢des do Produto (8940177511) disponiveis
em diversos idiomas em www.cp.com

Manutencao e Armazenamento

1. Sobretorques (110% do intervalo de torque maximo)
podem causar quebras ou perda de acuracia.

2. Nao balance violentamente nem deixe cair o Torquime-
tro Digital.

3. Nao utilize o Torquimetro Digital como martelo.

Nao deixe o Torquimetro Digital em qualquer lugar ex-
posto a excesso de calor, umidade ou luz solar direta.

5. Nao utilize este instrumento na agua (ndo é a prova
d’agua).

6. Suor, 6leo ou agua podem impedir que os terminais da
bateria fechem contato. Para evitar isso, limpe ambos os
terminais antes de colocar uma bateria. Caso o Torqui-
metro Digital venha a se molhar, enxugue-o com uma
toalha seca o mais rapido possivel. O sal proveniente de
agua salgada pode ser particularmente prejudicial.

7. Nao utilize solventes organicos como alcool ou thinner
de pintura ao limpar o Torquimetro Digital.

8. Mantenha este equipamento longe de imas.

9. Nao exponha o Torquimetro Digital a poeira ou areia,
pois isso pode causar danos graves.

10. Nao aplique force demais no Display (3).

11. Aplique forga vagarosamente e segure com firmeza na
parte central da empunhadura. Nao aplique for¢a na ex-
tremidade da empunhadura.

12. Quando o Torquimetro Digital ndo for utilizado por um
periodo de tempo prolongado, remova a bateria.

13. Nao misture tipos de bateria nem combine baterias utili-
zadas com novas.

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem

Taiwan

Folha de Dados de Seguranga

As Fichas de Informag¢ao de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Chicago Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para mais informagoes:
WWW.cp.com.
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Conformidade Regulatoéria

UK OO
cA CE !

Todas as Declara¢des de Conformidade estdo
disponiveis em www.cp.com.

Garantia

As clausulas de garantia estdo disponiveis em
WWW.Cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Recomenda-se o uso somente de
pecas de reposicao originais. Qualquer dano ou defeito causa-
do pelo uso de pegas nao originais ou qualquer manutengao
ou servi¢o improprio nao é coberto pela garantia ou responsa-
bilidade pelo produto. O uso de pegas de reposi¢do ndo origi-
nais pode afetar ainda mais ou cancelar a conformidade regu-
latéria do produto.

Dati tecnici

Condizioni di conservazione e d'uso

Temperatura di conser- da -20 °C a +70 °C (da -4 °F a +158
vazione °F)

Temperatura di eserci- da-10°C a 40 °C (da 14 °F a 104
Zio °F)

Umidita di conservazio- 0-95 % di umidita relativa (senza

ne condensa)

Umidita di utilizzo 0-90 % di umidita relativa (senza
condensa)

Altitudine fino a 2000 m (6562 piedi)

Utilizzabile in un ambiente inquinato di livello 2
Solo per l'uso al chiuso

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta ¢ la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

* cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

Il controllo deve:

« assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bi-
done barrato a ruote e una barra nera sottostante
contengono parti da maneggiare in conformita
con la direttiva/le disposizioni WEEE. L'intero

B prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smalti-
mento.

Specifiche di comunicazione wireless
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequenza: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di pro-
prieta di Bluetooth SIG, Inc

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
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le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-

lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
+ Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

« Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'unico uso raccomandato ¢ quello indicato dal produttore.
Questo prodotto ¢ destinato a operazioni di serraggio e prove
di controllo qualita. Non sono ammessi altri usi.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare lo Schema 2, 10 Schema 3 e 1o Schema 4.

Testa del cricchetto reversibile
Leva di direzione

Display

Pulsante di ritorno

Pulsante su/giu

Pulsante di invio/impostazioni
On/Off

Cicalino

LED rosso/blu

LED verde

Maniglia antiscivolo

O 0 3 N L AW N —
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Porta di manutenzione

13 Coperchio batteria
14  Bussola

Installazione della batteria
Consultare lo Schema 3.
» Rimuovere il coperchio batteria (13).

* Inserire due batterie AA rispettando le polarita -/+ della
batteria nel vano batteria.

La chiave dinamometrica elettronica non é dotata di bat-
terie AA. Ordinarle separatamente.

* Installare il coperchio batteria (13).

Funzionamento

1. A ogni accensione, viene eseguito un Reset zero auto-
matico. Posizionare la Chiave dinamometrica elettronica
su una superficie piatta e orizzontale.

2. Accendere la Chiave dinamometrica elettronica, preme-
re il pulsante On/Off (7).

3. Attendere I’accensione del LED verde (10).

Per CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922.

Impostare la coppia giusta con il pulsante Su/Giu (5).
Consultare lo Schema 2.

Per CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC.

Impostare la modalita di serraggio e i parametri con
I’applicazione CPLinQ .

Per ulteriori informazioni, consultare le istruzioni pro-
dotto (8940177511) disponibili in varie lingue su
WWW.Cp.com.

5.  Serrare manualmente Tenere la Chiave dinamometrica
elettronica correttamente. Consultare lo Schema 5.

/\ ATTENZIONE

Rispettare le posizioni delle mani per garantire il
serraggio corretto ed evitare gravi lesioni personali.

6. Fine ciclo:

I1 LED, il display, le vibrazioni e il cicalino informeran-
no I’operatore della fine del ciclo (riuscito o non riusci-
to)

Consultare lo Schema 6.

Assistenza e manutenzione

Aggiornamento software

Consultare le istruzioni prodotto (8940177511) disponibili in
varie lingue su www.cp.com

Calibrazione

Consultare le istruzioni prodotto (8940177511) disponibili in
varie lingue su www.cp.com

Manutenzione e stoccaggio

1. Un serraggio eccessivo (110% dell’intervallo di coppia
massima) potrebbe causare rotture o perdita di accura-
tezza.
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2. Non scuotere in maniera violenta, né far cadere la chia-
ve dinamometrica elettronica.

3. Non usare questa Chiave dinamometrica elettronica co-
me un martello.

4. Non lasciare questa Chiave dinamometrica elettronica
esposta a calore, umidita o luce diretta del sole eccessi-
Vi.

5. Non usare questo apparecchio in acqua. (Non ¢ a tenuta
d’acqua.)

6. Sudore, olio e acqua possono impedire il contatto elet-
trico del terminale della batteria. Per evitarlo, pulire en-
trambi i terminali prima di inserire una batteria. Se la
Chiave dinamometrica elettronica si bagna, asciugarla
con un panno asciutto non appena possibile. Il sale di
acqua marina puo essere particolarmente dannoso.

7. Non usare solventi organici, come alcol o diluente per
vernici per pulire la Chiave dinamometrica elettronica.

8. Tenere quest’utensile lontano dai magneti.

Non esporre questa Chiave dinamometrica elettronica a
polvere o sabbia onde evitare gravi danni.

10. Non applicare forza eccessiva al display (3).

11. Applicare la coppia lentamente e afferrare il centro della
maniglia. Non applicare il carico alla fine della mani-
glia.

12. Quando la Chiave dinamometrica elettronica non viene
usata per un lungo periodo di tempo, rimuovere la batte-
ria.

13. Non mischiare i tipi di batteria o combinare batterie usa-
te con batterie nuove.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

Paese di origine

Taiwan

Scheda di sicurezza

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Chicago Pneumatic.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web Chicago
Pneumaticwww.cp.com.

Conformita normativa

UK 1%
CnCEEI.-

Tutte le dichiarazioni di conformita sono dispo-
nibili all'indirizzo www.cp.com.

Garanzia

Le clausole di garanzia sono disponibili all'indi-
rizZ0 WWW.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Si raccomanda di utiliz-
zare solo arti di ricambio originali. Un eventuale danneggia-
mento o difetto di funzionamento causato dall'utilizzo di parti
di ricambio non originali o da una manutenzione o un'assi-
stenza impropria non sono coperti dalla garanzia o dalla re-
sponsabilita del prodotto. L'uso di parti di ricambio non origi-
nali puo ulteriormente compromettere o annullare la confor-
mita del prodotto alle normative.

Technische gegevens

Opslag- en gebruiksomstandigheden

-20°C tot +70°C (-4°F tot +158°F)
Bedrijfstemperatuur -10°C tot 40°C (14°F tot 104°F)

Luchtvochtigheid in op- 0-95 % RH (niet-condenserend)
slag

Luchtvochtigheid in be- 0-90 % RH (niet-condenserend)
drijf
Hoogte tot

Opslagtemperatuur

2000 m (6562 voet)
Te gebruiken in omgevingen met vervuilingsgraad 2
Alleen binnen gebruiken

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

+ de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces
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Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

+ uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

» minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU) en dienen te
worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist
containersymbool en één zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden behan-
deld volgens de WEEE-richtlijn/-regelgeving.

B et volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer
Center” worden gestuurd.

Specificaties draadloze communicatie
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequentie: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: < 10 dBm

Het Bluetooth®-woordmerk en -logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-

matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het enige aanbevolen gebruik is dat opgegeven door de fabri-
kant.

Dit product is bedoeld voor vastdraaien en kwaliteitscontro-
les. Ander gebruik is niet toegestaan.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Zie Schema 2, Schema 3 en Schema 4.

1 Omkeerbare ratelkop
2 Richtingshendel

3 Display

4 Knop Terug

5 Knop Omhoog/omlaag
6 Knop Enter/Instellen

7 Aan/uit

8 Zoemer

9

Rode/blauwe led
10 Groene led

11 Antislip handgreep
12 Onderhoudspoort
13 Batterijdop

14 Dop

De batterij installeren
Zie Schema 3.
* Verwijder de batterijdop (13).
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+ Plaats twee AA-batterijen volgens de -/+ polariteit van de
batterijen in het batterijvak.

Er worden geen AA-batterijen meegeleverd met de elek-
tronische momentsleutel, deze moeten afzonderlijk wor-
den besteld.

* Plaats de batterijdop terug (13).

Bediening

1. Bij elke inschakeling wordt een automatische nulstelling
uitgevoerd. Plaats de elektronische momentsleutel op
een vlak en horizontaal oppervlak.

2. Schakel de elektronische momentsleutel in en druk op
de aan/uit-knop (7).

3. Wacht tot de groene led (10) oplicht.

Voor CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Stel het juiste koppel in met de knop Omhoog/omlaag
(5). Zie schema 2.

Voor CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Stel de aandraaimodus en parameters in met de CPLinQ
-toepassing.

Zie voor meer informatie de productinstructies
(8940177511) die beschikbaar zijn in meerdere talen op
WWW.cp.com.

5. Draai handmatig aan. Houd de elektronische moment-
sleutel op de juiste manier vast. Zie schema 5.

/\ WAARSCHUWING

Handposities moeten worden gerespecteerd om
voor een juiste aandraaiing te zorgen en ernstig per-
soonlijk letsel te voorkomen.

6. Einde cyclus:

Led, display, trillingen en zoemer informeren de gebrui-
ker over het einde van de cyclus (goed of fout).

Zie schema 6.

Service en onderhoud

Software-update

Zie de productinstructies (8940177511) die beschikbaar zijn
in meerdere talen op www.cp.com

Kalibratie

Zie de productinstructies (8940177511) die beschikbaar zijn
in meerdere talen op www.cp.com

Onderhoud en opslag

1. Overmatig aandraaien (110% van het maximale koppel-
bereik) kan tot defecten of verlies van nauwkeurigheid
leiden.

2. Schud de elektronische momentsleutel niet heftig en laat
deze niet vallen.

3. Gebruik deze elektronische momentsleutel niet als ha-
mer.

4. Laat deze elektronische momentsleutel niet achter op
een plaats waar deze wordt blootgesteld aan overmatige
hitte, vochtigheid of direct zonlicht.

5. Gebruik dit gereedschap niet in water (niet waterdicht).

6. Zweet, olie en water kunnen ervoor zorgen dat de con-
tactpunten van een batterij geen elektrisch contact ma-
ken. Veeg beide polen schoon voordat u een batterij
laadt om dit te voorkomen. Als de elektronische mo-
mentsleutel nat wordt, veeg deze dan zo snel mogelijk
af met een droge doek. Zout uit zeewater kan bijzonder
schadelijk zijn.

7. Gebruik geen organische oplosmiddelen zoals alcohol
of verfverdunner om de elektronische momentsleutel
schoon te maken.

8. Houd dit gereedschap uit de buurt van magneten.

Stel deze elektronische momentsleutel niet bloot aan
stof of zand, want dit kan ernstige schade veroorzaken.

10. Oefen niet te veel kracht uit op het display (3).

11. Pas het koppel langzaam toe en pak het midden van het
handvat vast. Belast het uiteinde van het handvat niet.

12. Verwijder de batterij als de elektronische momentsleutel
langere tijd niet wordt gebruikt.

13. Gebruik geen verschillende soorten batterijen door el-
kaar en combineer gebruikte batterijen niet met nieuwe.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: www.cp.com.

Land van oorsprong

Taiwan

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de website van Chicago Pneumatic voor meer in-
formatie www.cp.com.

Naleving van regelgeving

UK 5
CQCEE.-

Alle conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar
Op WWW.cp.com.
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Garantie

Garantiebepalingen zijn beschikbaar op
WWW.Cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Het gebruik van uitsluitend
originele reserveonderdelen wordt aanbevolen. Schade of de-
fecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserve-
onderdelen of onjuist onderhoud of onjuiste service vallen
niet onder de garantie of productaansprakelijkheid. Het ge-
bruik van niet-originele reserveonderdelen kan voorts de nale-
ving van regelgeving beinvloeden of teniet doen.

Tekniske data

Opbevarings- og anvendelsesforhold

Opbevaringstemperatur -20 °C til +70 °C - (-4 °F til
+158 °F)

Driftstemperatur -10 °C til 40 °C - (14 °F til 104 °F)

Luftfugtighed opbeva- 0-95 % relativ luftfugtighed (ikke-

ring kondenserende)

Luftfugtighed brug 0-90 % relativ luftfugtighed (ikke-
kondenserende)

I hajder op til 2000 m (6562 ft)

Anvendelig i forureningsgrad 2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med gaeldende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver haendelse, der kan
indvirke pa tilspendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
haendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, veerktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

+ andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

+ alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spandingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget af-
faldsbeholder pé hjul og en sort sort streg under,
indeholder dele, der skal handteres i over-
ensstemmelse med WEEE-direktivet/forordnin-
B 2cn Hele produktet eller WEEE-delene kan sen-
des til det lokale “Kundecenter” til behandling.

Specifikationer for tradles kommunikation
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvens: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Ordmarket Bluetooth® og de tilherende logoer er registrere-
de varemerker tilherende Bluetooth SIG, Inc

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet gaelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gaelden-
de lovgivning om stofbegreensning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.
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Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
 Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

» Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Den eneste tilsigtede brug er den, som er angivet af fabrikan-
ten.

Produktet er beregnet til fastspanding samt kvalitetskontrol-
test. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse
Se Skema 2, skema 3 og skema 4.

Reversibelt skraldehoved
Retningshandtag

Display

Returnknap

Knappen OP/NED
Knappen Enter/Indstilling
Teaend/sluk-knap

Summer

Red/bla LED

Gren LED

Skridsikkert hdndtag
Serviceport
Batterideeksel

Socket (top)

O 0 9 N L AW N

—_ = = e
AW NN = O

Installation af batteriet
Se skema 3.
 Fjern batterideekslet (13).

» Sat de to AA-batterier i batterirummet. Serg for, at poler-
ne +/- vender korrekt.

AA-batterierne leveres ikke med den elektroniske mo-
mentnogle, men skal bestilles separat.

» Sat batterideekslet (13) tilbage pa plads.

Betjening

1. En automatisk nulstilling udferes, hver gang moment-
noglen teendes. Anbring den elektroniske momentnogle
pa en flad og vandret overflade.

2. Tend for den elektroniske momentnegle ved at trykke
pa taend/sluk-knappen (7).

3. Vent, indtil den grenne LED (10) teender.
For CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Velg det korrekte moment med knappen OP/NED (5).
Se Skema 2.

For CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Indstil tilspeendingsfunktionen og parametre med
CPLinQ -applikationen.

Se produktinstruktionerne (8940177511), som findes pa
flere sprog pa www.cp.com, for yderligere oplysninger.

5. Spend med handkraft. Hold den elektroniske moment-
nogle korrekt. Se Skema 5.

/\ ADVARSEL
Korrekte handpositioner skal overholdes for at sikre
korrekt tilspeending og undga alvorlig personskade.
6. Ved afsluttet cyklus:
LED, display, vibrationer og summer signalerer til ope-

rateren, at tilspendingscyklussen er afsluttet (gennem-
fort eller mislykket)

Se Skema 6.

Reparation og vedligeholdelse

Softwareopdatering

Se produktinstruktionerne (8940177511), som findes pa flere
Sprog pa www.cp.com

Kalibrering

Se produktinstruktionerne (8940177511), som findes pa flere
Sprog pa www.cp.com

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Overspanding (110 % af det maksimale tilspeendings-
omrade) kan medfere brud pd momentneglen eller tab af
ngjagtighed.

2. Den elektroniske momentnegle ma ikke rystes voldsomt
eller tabes.

3. Brug ikke den elektroniske momentnegle som hammer.

4. Efterlad ikke den elektroniske momentnegle pa et sted,
hvor den er udsat for overdreven varme, fugtighed eller
direkte sollys.

5. Brug ikke instrumentet i vand (ikke vandteet).

Sved, olie og vand kan forhindre batteripolerne i at ska-
be elektrisk kontakt. For at undgé dette skal begge batte-
ripoler torres af, nar et batteri indsattes. Hvis den elek-
troniske momentnegle bliver vad, skal den terres af med
et tor klud sé& hurtigt som muligt. Salt fra havvand kan
vere sarligt skadeligt.

26 © Chicago Pneumatic - 8940177492


http://www.cp.com
http://www.cp.com
http://www.cp.com

Electronic Torque Wrench

Safety Information

7.  Brug ikke organiske oplesningsmidler som f.eks. sprit
eller fortynder til rengering af den elektroniske mo-
mentnegle.

8. Hold instrumentet vaek fra magneter.

Udset ikke denne elektroniske momentnegle for stov
eller sand, da den kan tage alvorlig skade.

10. Anvend ikke for stor kraft pa displayet (3).

11. Pafor momentet langsomt, og tag fat i midten af hand-
taget. Belast ikke enden af handtaget.

12. Hvis den elektroniske momentnegle ikke skal bruges i
leengere tid, skal batteriet tages ud.

13. Bland ikke batterityper eller brugte batterier med nye.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Chicago Pneuma-
tic.

G4 ind pa: www.cp.com.

Oprindelsesland

Taiwan

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere op-
lysninger www.cp.com.

Lovpligtig overensstemmelse

UK [
cA ce !

Alle overensstemmelseserklaringer er tilgenge-
lige pd www.cp.com.

Garanti

Garantiklausuler er tilgangelige pa
WWW.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder iser
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Det anbefales kun at bruge originale reservedele. Enhver
skade eller fejlfunktion forarsaget af brugen af uoriginale re-
servedele eller ukorrekt vedligeholdelse eller service er ikke

daekket af garantien eller produktansvaret. Brugen af ikke-ori-
ginale reservedele kan yderligere pavirke eller annullere
produktlovgivningens overholdelse.

Tekniske data
Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstempera- -20 °C til +70 °C (-4 °F til +158 °F)
tur

Driftstemperatur -10 °C til 40 °C (14 °F til 104 °F)

Oppbevaringsfuktighet 0-95 % romfuktighet, (ikke-kon-
denserende)

Driftsfuktighet 0-90 % romfuktighet, (ikke-kon-
denserende)

Hoyde opp til 2000 m (6562 fot)

Anvendelig i forurensningsgrad 2-milje

Kun til innenders bruk.

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pévirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pé slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

« innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

» endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

* Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:
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Produkter som er merket med en seppeldunk
med kryss over og en enkel svart linje under,
inneholder deler som ma handteres i trdd med
WEEE-direktivet/forordningene. Hele produktet,

B c!lcr WEEE-delene, kan sendes til "Kundesente-
ret" ditt for handtering.

Tradlos kommunikasjon spesifikasjoner
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvens: 2 400 MHz — 2 483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker
som eies av Bluetooth SIG, Inc

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher mé ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pé produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Den eneste anbefalte bruken er den som er spesifisert av
produsenten.

Dette produktet er beregnet for tiltrekking og kvalitets-
kontrolltest. Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se Skjema 2, Skjema 3 og Skjema 4.

Reverserbart skrallehode
Retningsbryter

Display

Returknapp
Opp-/ned-knapp
Enter-/Innstillingsknapp
Strem péa/av

Alarm

Red/bla farge-LED
Gronn farge-LED
Antiskli-hdndtak
Serviceport
Batterideksel

Kontakt

O 0 3 N L W N =

—_
—_ O

_ = =
EE VS \S]

Installere batteriet
Se skjema 3.
* Fjern batteridekselet (13).

+ Sett inn to AA-batterier som samsvarer med -/+-polarite-
tene pa batteriet til batterikammeret.

AA-batterier medfolger ikke den elektroniske momentnok-
kelen og ma bestilles separat.

* Installer batteridekselet (13).

Betjening

1. Ved hver paslaing utferes en automatisk nullstilling.
Plasser den elektroniske momentnekkelen pa en flat og
horisontal overflate.

2. Sla pa den elektroniske momentnekkelen, trykk pa pé/
av-knappen (7).
3. Vent til Grenn LED (10) lyser gront.
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4.  For CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Innstill riktig moment ved bruk av opp-/ned-knappen
(5). Se Skjema 2.

For CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Still inn strammemodus og parametere med CPLinQ ap-
plikasjonen.

For ytterligere informasjon, se produktinstruksjonen
(8940177511) som er tilgjengelig pa flere sprék pa
WWW.Cp.Ccom.

5. Stram manuelt. Hold den elektroniske momentngkkelen
riktig. Se Skjema 5.

/\ ADVARSEL
Handposisjoner ma respekteres for & sikre riktig
stramming og unngd alvorlig personskade.
6.  Slutt pa syklus:

LED, display, vibrasjoner og summer vil informere
operategren om slutten av syklusen (bra eller mislykket)

Se Skjema 6.

Service og Vedlikehold

Programvareoppdatering

Se produktinstruksjonen (8940177511) som er tilgjengelig pa
flere sprak pd www.cp.com

Kalibrering

Se produktinstruksjonen (8940177511) som er tilgjengelig pa
flere sprak pa www.cp.com

Vedlikehold og lagring

1. Overmomentering (110 % av maksimalt
dreiemomentomrade) kan forarsake brudd eller tap av
noyaktighet.

2. Den elektroniske momentnekkelen ma ikke ristes
kraftig eller mistes.

3. Den elektroniske momentngkkelen ma ikke brukes som
hammer.

4. Ikke la denne elektroniske momentngkkelen utsettes for
hoy varme, fuktighet eller direkte sollys.

5. Ikke bruk dette apparatet i vann (ikke vanntett).

Svette, olje og vann kan hindre at batteriets terminal far
elektrisk kontakt. For & unngé dette mé du terke begge
terminalene for du setter inn et batteri. Hvis den
elektroniske momentnegkkelen blir vat, ma den terkes
med et tort handkle sé raskt som mulig. Saltet fra sjo-
vannet kan vaere spesielt skadelig.

7. Ikke bruk organiske losemidler som alkohol eller lakk-
tynner nér du rengjer den elektroniske momentnok-
kelen.

8. Hold dette verktoyet unna magneter.

Ikke utsett denne elektroniske momentnekkelen for stov
eller sand, da dette kan fore til alvorlig skade.

10. Ikke bruk overdreven kraft pa skjermen (3).

11. Pafer moment langsomt og grip midten av handtaket.
Ikke pafer kraft pa handtakets ende.

12. Nar den elektroniske momentngkkelen ikke brukes i en
lengre periode ma batteriet fjernes.

13. Ikke bland batterityper eller kombiner brukte batterier
med nye.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nett-
stedet.

Besgk siden: www.cp.com.

Opphavsland

Taiwan

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Chicago Pneumatic.

Henvend deg til nettstedet til Chicago Pneumatic for mer
informasjon www.cp.com.

Samsvar med forskrift

Alle samsvarserkleringer er tilgjengelige pa
WWW.Cp.com.

Garanti

Garantier er tilgjengelige pa www.cp.com.

Opphavsrett

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Det anbefales & bruke kun originale reservedeler.
Enhver skade eller funksjonsfeil forarsaket av bruk av uori-
ginale reservedeler eller uriktig vedlikehold eller service dek-
kes ikke av garantien eller produktansvaret. Bruk av uori-
ginale reservedeler kan ytterligere pavirke eller oppheve sam-
svar med produktforskriftene.
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Tekniset tiedot

Séilytys- ja kayttoolosuhteet

Varastointilimpétila ~ —20 °C...+70 °C (4 °F...+158 °F)

Kayttolampdotila —10°C...40 °C (14 °F...104 °F)

Sailytyskosteus Suhteellinen kosteus 0-95 % (ei
tiivistyva)

Kayttokosteus Suhteellinen kosteus 0-90 % (ei
tiivistyva)

Korkeus enintdin 2 000 m (6 562 jalkaa)

Kayttokelpoisuus likaantumisasteen 2 ympéristossa
Vain sisdkayttoon

Vakuutukset

Vastuu

Useat kéyttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai maardysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pySrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jalkeen.
Néiden tilanteiden esimerkit sisdltivit seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

 tyOstojarjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

» miki tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

* varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vahintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pydrilld varustetulla
jéteastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti,
siséltdvit osia, jotka tiytyy kasitella WEEE-
direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote tai

B VEEE-osat voidaan lihettdd késiteltavaksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Langattoman yhteyden tekniset tiedot
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Taajuus: 2 400-2 483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n
omistamia rekisterdityji tavaramerkkeji

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjédn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdén aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintdén liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltdavit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tihdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdahkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
sisdltdd lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista
koskevan lainsddddannon mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kéyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain péteva henkilo saa asentaa, kiyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéaristossa.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Ainoa suositeltu kédyttd on valmistajan méérittelema kaytto.
Tama tuote on tarkoitettu kiristystoimintoihin ja
laadunvarmistuskokeisiin. Muu kéytto on kielletty.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Katso kaavio 2, kaavio 3 ja kaavio 4.

Kéaannettava raikkapaa
Suuntavipu

Naytto

Paluupainike
Y16s-/alaspainike
Enter-/asetuspainike
Virta ON/OFF
Adnimerkki

O 0 3 &N L A W N~

Punainen/sininen LED
Vihred LED
Luistamaton kahva

—_ —
—_— O

—_
NS}

Huoltoliitdnta

—_
W

Paristosuojus

—
~

Liitdntd

Paristojen asennus
Katso kaavio 3.
* Irrota paristosuojus (13).

» Aseta kaksi AA-paristoa paristokoteloon niin, ettd niiden
plus- ja miinusnapaisuudet vastaavat kotelon
napaisuuksia.

AA-paristot eivit sisdlly sdhkoisen momenttiavaimen
toimitukseen, ja ne on tilattava erikseen.

+ Kiinnit paristosuojus (13).

Kayttd

1. Virran kytkennén yhteydessa suoritetaan aina
automaattinen nollaus. Aseta séhkdinen momenttiavain
tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

2. Kytke sdhkoisen momenttiavaimen virta painamalla
virran ON/OFF-painiketta (7).

3. Odota, kunnes vihred LED (10) palaa vihreana.

Malleille CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/
CP8921 /CP8922

Aseta oikea momentti ylos-/alaspainikkeella (5). Katso
kaavio 2.

Malleille CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Aseta kiristystila ja parametrit CPLinQ -sovelluksella.

Katso lisétietoja tuoteohjeista (8940177511), jotka ovat
saatavissa useilla eri kielilld osoitteessa www.cp.com.

5. Kiristd manuaalisesti. Pitele sdhkoistd momenttiavainta
oikein. Katso kaavio 5.

/\ VAROITUS

Kasien tulee olla mééritetyssé asennossa, jotta
kiristys tapahtuu oikein ja viltetddn vakava
loukkaantuminen.

6. Jakson loppu:
LED, nayttd, tirind ja danimerkki ilmoittavat kéyttdjaa
jakson loppumisesta (onnistunut tai epdonnistunut).

Katso kaavio 6.

Huolto ja yllapito

Ohjelmistopiivitys

Katso lisétietoja tuoteohjeista (8940177511), jotka ovat
saatavissa useilla eri kielilld osoitteessa www.cp.com

Kalibrointi

Katso lisétietoja tuoteohjeista (8940177511), jotka ovat
saatavissa useilla eri kielilla osoitteessa www.cp.com

Kunnossapito ja séilytys
1. Liiallinen kiristiminen (110 % enimmadisvéantoalueesta)

voi johtaa rikkoutumiseen tai epatarkkuuteen.

2. Aliravistele sdhkoistd momenttiavainta voimakkaasti
tai pudota sitd.
3. Ali kiiyti titd sihkoisti momenttiavainta vasarana.

Al4 jiti titd sdhkoistd momenttiavainta paikkaan, jossa
se altistuu liialliselle lammolle, kosteudelle tai suoralle
auringonvalolle.

5. Ald kilyti titi laitetta vedessi (ei vedenpitdv).

Hiki, 6ljy tai vesi voivat estdéd akun navan
sdahkokontaktin. Pyyhi timén takia molemmat navat
ennen akun lataamista. Jos séhkdinen momenttiavain
kastuu, pyyhi se kuivalla pyyhkeelld mahdollisimman
pian. Meriveden sisdltima suola voi olla sille erityisen
vahingollista.

7. Ald kilytd orgaanisia liuottimia, kuten alkoholia tai
maalinohenninta, sdhkdisen momenttiavaimen
puhdistukseen.

8. Pidé tyokalu poissa magneettien luota.

9. Ali altista titd sihkoistd momenttiavainta pélylle tai
hiekalle, koska siitd voi seurata vakavia vaurioita.

10. Al kisittele niyttdd (3) liian suurella voimalla.

11. Kéytd momenttia hitaasti ja pidé kiinni kahvan
keskiosasta. Ald kuormita kahvan péata.

12. Jos sdhkoistd momenttiavainta ei kdytetd pitkdan aikaan,
poista akku.

13. Al sekoita akkutyyppeji keskeniin tai kiyti kiytettyja
akkuja yhdessé uusien kanssa.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.
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Kay osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperédismaa

Taiwan

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Chicago Pneumatic
-yrityksen myymid kemikaalituotteita.

Katso Chicago Pneumatic -sivustolta lisétietoja www.cp.com.

Sdadosten vaatimustenmukaisuus

Kaikki vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.cp.com.

Takuu

Takuulausekkeet ovat osoitteessa www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejéd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Vain alkuperdisten varaosien kayttamista
suositellaan. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitddn vaurioita
tai toimintah&irioité, jotka johtuvat muiden kuin alkuperéisten
varaosien kdytosta tai virheellisestd ylldpidosta tai huollosta.
Lisdksi muiden kuin alkuperdisten varaosien kdyttiminen voi
vaikuttaa tuotteen sddddstenmukaisuuteen tai mitétoidd sen
sdddostenmukaisuuden.

TeXVIKA dedopuéva

2uvlnkeg armroBrnkeuong Kai xpnong

Ogppokpacio amodn-  -20 °C émg +70 °C (-4 °F émg +158
KELOTMG °F)

O¢eppokpacio Aettovp- -10 °C éwg 40 °C (14 °F émg 104
ylog °F)

Yypacia arobrikevong 0-95 % RH (yopic cupmvkvmon)
Yypooia Aettovpyiog  0-90 % RH (ywpic cupmdkvmon)
2000 p (6562 nddw)

Agtovpyikod og mepPaiiov Babov pomaveong 2

Yyopuetpo émg

MoVo Y10 E6MTEPIKT XPNOM

AnAwosig

guluvn

[ToAAG cupfavia 610 TEPIPAALOV AgtTOoVpYiog HITOpOVV Vo
emnpedoovy N d1adikacio cOOYIENG Kol VO, OToLTGOVY EML-
KOPWOOT| TOV OTOTELEGUATMOV. ZOUPOVA LE TO 1YHOOVTA
TPOTLTTO, 1/KOL TOVG KAVOVIGLOVG, LE TO Tapov 6ag (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNHEVT] POTIN GTPEYTG KOL TIV KOTED-
Bvuvon TepleTPoPNg HETA amd 0mo10dNTOTE GLUPAV TOL UTTO-
pel va ennpedoet To amotédespa g ovoeiine. Mapadeiypo-
Ta TETOLOV GVUPAVTOV TEpAapPavouy, HETOED GAA®V:

° OPYIKN EYKOTAGTOON TOV GUGTHUATOS EPYOAEI®V

o oAloyT oG TopTidag HEPMY, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, EVOG epyaieion, EVOC AOYIGIKOV, LG O1evhET-
ong 1 evog mepPdArovtog

* petaforr] OTIC GUVOEGELS 0EP 1] OTIC NAEKTPIKES GUV-
déoelg

* petafoir] oV gpyovopia, T depyacio, Tig S10OIKAGIEG
N TG TPAKTIKES TOLOTNTAG TG YPOULUUNG

o aAloyn xepot

* 0moL0dNTOTE AAAT HETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO ATOTENE-
opa G Sdikaciog cOoPIENg

O éheyyog mpémet:

* Na emiPepardost 6t1 01 GLVOTKEG GVVOEGTG dEV EXOVV e~
taPAnbel Ady® couPfaviov Tov propody va Tig Ennpe-
AooLV.

* No mpaypoatonombet HLetd v apyikn €YKaTdoTooT), Gu-
VINPNON 1 EMLGKELT] TOL EEOTMGLOD.

* Na yivetatl TovAGytoToV pio @opd avd Papdia N pe GAAN
KATAAANAN cvyvoTnTO.

AHHE

[MAnpogopieg oyetika e to. ATopinta Hiektpikod kan

Hiektpovikov E€omiiopov (AHHE):

AvT6 10 TPOIOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVY TIG TPOUTO-

0¢oe1g g odnyiog/tov kavovicpuod AHHE (2012/19/EU), ko

TPEMEL VOL PTGUYLOTOLOVVTOL GOUPMVO. [LE TNV 0dnyio/ToV Ka-

VOVIGUO.

To wpoidv pépet to akdrovbo cvuforo:
Ta mpoidvta mov eépovv Eva cOPOAO dtaypayt-
HLEVOL KOOV OOPPLLULATOV KoL Lo LOVO [Lopn)
papoo amod khtw, mepEyovv eEopTiLTO TO
omotia TpéneL vaL YpNoononfodv GOUPOVA LE

B "V odnyie/rov kavoviopo y to AHHE. To 60-

VOAO TOL Tpoidvtog 1 ta. uépn AHHE pumopovv
va otaloVv oto "Kévtpo E&umnpétnong [ela-
ToOv" yio Swoxeipion.

lMpodiaypapéc acupuarng EmMiKoIvwviag
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Xuyvomnta: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

To Lexticd onpa Bluetooth® kot ta Aoydtuma etvor orpata
Katatefévta mov avikovv oty Bluetooth SIG, Inc
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lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UTopeEl Vo cog eKOETEL o€ YN IUKEG OLGi-
&G, ovpumeptiapfavopévov Tov LéAvPoov, o omoiog sival
YVootdc oty moAtteio g Kolpopviag 61t mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAY avaTopoy@YKn
BAapn. ['o teprocdTepeg TANpopopies entokepbeite TV
16TOGEAMDOL

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisg oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evporaikog Kavoviopog (EE) apf. 1907/2006 yua v
Koatoydpion, v A&orldynon, Ty Adeoddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikomv ovoidv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAAOV, OTOLTNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOWVMVIO GTNV
alvcida epodiacpov. H anaitmon minpogopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TEPLEYOLV TIG AEYOHEVEG AKPWS Avnovya-
otkég Ovoieg («Katdhoyog Yroyneiovy). Xtig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodlikdg
puorvPdog (CAS apt. 7439-92-1).

SOUQOVO e TO OG GVD ovaQePOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPUKEL KOL LXOVIKE EEQPTLLOTO TOV TTPOT-
OVTOG EVOEYETOL VO TEPLEXOVV LETAAAKO pOAVPS0. AvTtd cvp-
HopedveTal e TNV toyvovca vopobesio mepi meplopiopon
ovolwV kol Pacileton oe voppeg eEopéaelg oty odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Katd ™ dtdpKeta tng Kavovikng xpn-
oNG, 0 LETOAAMKOG HOALPSOG dev Ba Sroppedoet i) Oo petaAia-
%0l and 10 TPOIOV KUl 1| CLYKEVIPWOOT| TOL UETAAAIKOD LOAD-
Bdov oT0 TANPEG TPOiOY Elvat TOAD KAT® amd TO 1YoV Op1o.
AGPeTe LIOYN TIG TOTIKEG AMALTIGELS OYETIKG LLE TN O1d0g0m
ToL LoAVBdOoL 6TO TELOG TOL KVUKAOL L®NG TOV.

Aoc@pdAsia
Mnyv omoppintete - dOOTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOIIOIHXH Okiot o1 Tomikd Ogopodetnpévor
KOVOVEG AGQUAELNG OYETIKA PUE TNV EYKOTACTOO, TN
Agrtovpyio Kol T covTiipon, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyag.

AnAwon Xpiong
*  ATOKAEIOTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY ¥PNON.

*  Avtd 10 TPOidV KoL Ta EEQPTNUATA TOL dEV TPETEL VOl
TpomomomBolv pe Kovéva TpOTO.

* Mnv ypnoylonoteite ovtd 0 TPOIOHV €6V €Yl vITooTel {n-
pd.

* Edv ta dedopéva Tov mpoidvtog 1] 01 TPOEOOTOUTIKES EV-
del&elc KivdHvov 6To TPOIdV TAVGOLV Va. Vot EVAVAYVE-
OTEG 1] OMOGLVOESEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPiG Kobv-
oTEPNOT).

* To mpoidv npémel vo eykabiotatatl, vo AEITovpyel Kot vo.
ouvtnpeitat LOVO oo TPOCMTO LLE TO, KUTOAANAC TTPO-
o6vta o€ Plopnyoviko mteptBAAAov GUVAPHOAGYNONG.

lMpoBAsmousvn xprion

H povn cvvietopevn ypron sivat oot tov kabopiletar omd
TOV KOTAGKEVOOTH.

Avt6 10 TIpOidV Tpoopiletat yio epyacieg cHGEIENG KOt SOKL-
pég eléyyov modtnrag. Aev emtpémeTal GAAN pNoT).

Ei101kég odnyieg mpoiovrog

Meprypagn TpoiovTog
[apomoum) oto Zynua 2, Zynuo 3 kou Zynuo 4.

Kepol) avestpoppévng KaoTaviag
MoyAdc katevbuvong

006vn

Kovuni emotpoeng

Kovpni ndve/kdtm

Kovpuni Ewcaywyng/Pobuong
Agttovpyia On/Off

Bopfntig

LED yp®dpotog KOKKIVOL/ ke

O 00 3 O L B~ W N =

LED npdowvov ypdpotog

—_
—_ O

AvtioMeOnTikr Aopn

—_
N9}

Service port

—_
w

Komdkt protapiog

_
o

Yrodoyn

Tomo0£éTnon TG pIraTapiog
Avatpé&te oto Zynuo. 3.
o Aopaipéote 10 komdkl TG pratapiog (13).
* TomoBeote 600 pnotapieg AA mov taptdlovy pe Tig
TOMKOTNTES -/+ TNG UroTapiag TN ONKN Uratapidyv.
O urotapieg AA dev wapéyovrar ue to NAEKTIPOVIKO dvva-

UOKAELOO KO TTpEmel vo. Topayyelfovy Eeywpliotd.

* Eykatdotaon tov Komoakiov g pratapiog (13).

A&iToupyia

1. ZXe kdBe evepyomoinom, TPOYLLOTOTOLEITOL QLTOLOTY
enovaeopd undeviopov. Tomobetnote T0 NAEKTPOVIKO
duvapokAedo og eminedn kot optlovTio EMPAVELD.

2. Evepyomomote to NAekTpovikd duvapdkAEdo, TaTHoTE
T0 Kovuni evepyomoinong/anevepyonoinong (7).

3. Ilepévere Emg 6TOV aVAYEL PE TPAGIVO YPDLOL 1] A=
yvia LED (10).
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4. T CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Opiote ™ OGN POTY| YPTCLUOTOUDVTOG TO KOV
Tave/Kato (5). Avatpéte oto Zynua 2.

I'e CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

PvBuiocte Tov TpoOTO GVGEIENG KOt TIG TAPAUETPOVG LE
v epappoyn CPLinQ .

INo meprocdTepeg TAnpoopies, avatpéste 6To £yypapo
«Product Instruction» [Odnyieg mpoidvtoc]
(8940177511) to omoio eivor dtoBéoio og mOAAEG
YADGGEG GTOV 1GTOTOTO WWW.Cp.com.

5. Xepoxivnm cvopyén. Kpatnote 0mmg npémnet o nie-
KTPOVIKO duvapokAEldo. Avatpeéte oto Zynua 5.

/\ MPOEIAONIOTHZH

TMa v emitvy) cvoeyén Kot v omoevyn cofo-
POV TPOLUATICUOV B0 TPETEL VO, THPOVVTAL Ol GM-
0T£G BEGEIC TOV YEPLDV.

6. OlokAnpwon kbkiov:

H Myvio LED, 1 006vn, ot dovicelg kat o Boufntmcg o
EVILEPDVOLV TOV YEPLOTH Y10, TNV OAOKANPMGT TOV K-
Khov (Emttuyng 1 un emttuyng).

Avatpééte oto Zynuo 6.

AlaTApnon Kai Zuvtipnon

Emikaiporroinon Aoyiouikou

Avartpéte ato &yypago «Product Instructiony» [Odnyieg mpoi-
6vtoc] (8940177511) to onoio givor dtabécyo og TOAAESG
YADGGEC GTOV IGTOTOTO WWW.CP.COm

Ba6uovounon

Avatpé&re oto £yypago «Product Instruction» [Odnyieg npoi-
6vtoc] (8940177511) to onoio eivor dtabécyo og TOAAES
YADGGEG GTOV IGTOTOTO WWW.CP.COm

Zuvrnpno Kai arobnksuon

1. HovorepPorin porn (110% tov péyiotov gbpovg pomr|c)
pmopel vo TPOKAAEGEL SLOKOTN 1| ATMAELD TG OKPi-
Beag.

2. Amo@iyete TIG AmOTOUES KIVIIOTG KO TNV TTMOGT TOL
NAEKTPOVIKOD SLVAUOKAEISOV.

3. Mnv ypnopomoteite avtd to Hiektpovikd duvapokiet-
30 g cpupl.

4. Mnv aprvete avtd 1o Hiektpovikd duvapdkiedo o
OO0 TOTE UEPOG eKTEDEIUEVO TE VTITEPPOAKT Oep-
pémra, vypoocio | GUEGO NALKO MG,

5. Mnv ypnoonoteite ot T GLVCKELY| HEGO GE VEPO
(dev elvar adrappoyn).

6. O WpoTag, To Aadt Kot To vepd UTOopEl VoL EXNPEAGEL TOV
OKPOSEKTN TNG UIaTapiog KAt TNV NAEKTPIKY ETAPN.
[ va 1o amo@iyete, 6TEYVMOGTE KOl TOVG dVO 0KPO-
Oékteg mpv Tomobetoete T pratapio. EGv to nie-
KTPOVIKO dLVaUOKAELSO Bpoyel, oKOLTIOTE TO LE Lo
oTEYV TETGETO TO GLVTOUOTEPO dLVoTo. To aAdTt Tov
Borloootvov vepod pmopet va Tpokarésel pueydan {nud.

7. Mnv ypnowomoteite opyovikoHs StoAVTeS, OTMS Ot
vomvevpo 1 SLATIKO pmoytdg, otov kabapilete o Nhe-
KTPOVIKO dLVAIOKAELSO.

8. Awmpnote avtod to gpyaieio paKpLd amd VYpAciol.

Mnyv ekbétete avtd t0 HAektpovikd duvapdkiedo oe
oKOVI 1 Ao, KoBMS avtd propel vo mpokarécel cofa-
P BAGPN.

10. Mnv mélete vepPorikd v 006vn (3).

11. Aocxmote pomn oTpéyng apyd Kot TAGTE TO KEVIPO TNG
AaPrg. Mny epappolete eoptio 6to dKpo TG AoPng.

12. Ortav 1o Hiektpovikd Avvapdkiedo dgv xpnoLomotei-
TOL Y10 LEYOAO YPOVIKO SLAGTN LA, OPULPESTE TV UITOTO-
plo.

13. Mn cvvdvalete d10QOPETIKOVG TOTOVG UTOTOPLDY 1 1NV
Balete ypnowomompéveg pratapieg poli pe Koavovp-
YIEG.

XPpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIkTuakog 1010

[TAnpogopieg oyetika pe to [Ipoidvra, ta EEapthpatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov otdtono Chicago Pneumatic .

Mopakarovpe emokepOeite: www.cp.com.

Xwpa mpoéAsuong

Taiwan

AegAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltia dedopévmv acpalelog meptypdpovy ta ynuKd Tpo-
16vto mov TwAovvtat oo v Chicago Pneumatic.

apakorodpe copPfovievteite tov diktvakod toémo Chicago
Pneumatic yi0 nep1ocotEPEg TANPOPOPIEG WWW.CP.COM.

Kavoviorikn ouuuopewon

UK O30
cA C€ !

‘O)eg o1 INADOELS GLUUOPEMONG Elvat dtabéot-
peg ot devbvuven www.cp.com.

Eyyunon

Ot pnTpeg eyyimong etvon dtabéotpeg ot dted-
Bvvon www.cp.com.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
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Safety Information

Me v emevAasn TovTog SIKOdULATOS. ATtaryopevetat KAbs
pn €€0VG1080TNHEVN PO 1] AVTILYPOPT TV TEPLEYOUEVOV I
HEPOLS TOVG. AVTO 1GYVEL 1IMG Y10l TO. EUTOPIKH CYLLOLTAL, TIG
EMMVOLUEG LOVTEA®V, TOVG OpIOOVE AVTOALUKTIKMV KO TO,
oSO PAULOTO. ZOVIGTATOL 1) YPTIOT LOVO YVICL®V OVTUA-
Aoktikov. Oroladnmote PAGPN 1) SuGAEITOVPYiO TOV TPOKO-
Agiton amd T xpNo”N KN YVACLOV OVTOAAUKTIK®V 1 and 0moL-
dMmoTE AKATAAANAT GuvTpPNoN 1 6EPPLG OV KOADTTETOL AUTTd
v gyyomon 1 v guddvn tov mpoidvrtog. H yprion un yvi-
OOV OVTOAAUKTIKOV UTOpel vaL ENNPEAGEL 1] VO OKVPMOGEL TTE-
PALTEP® T1] CUUUOPPDGT TOV TPOTOVTOG LLE TIG KAVOVIGTIKEG
dwatdterlc.

Tekniska data

Krav for férvaring och anvédandning

Forvaringstemperatur ~ -20 °C till +70 °C (-4 °F till +158
°F)

Drifttemperatur -10 °C till 40 °C (14 °F till 104 °F)

Luftfuktighet vid férva- 0-95 % RH (kondensfti)

ring

Luftfuktighet vid drift  0-90 % RH (kondensfti)

2 000 m (6 562 fot)

Kan anvindas i miljoer med fororeningsklass 2

Ho6jd upp till

Endast inomhusbruk

Deklarationer

Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hindelse som kan paverka dtdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 4ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande handelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

+ Intriaffa minst en glng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med géllande direktiv/forordningar.

Produkten &r markt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna
med hjul samt en svart linje nedanfor innehaller
delar som maste hanteras i enlighet med WEEE-
direktiv/forordningar. Hela produkten, eller

B WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter
for omhindertagande.

Specifikationer for tradlés kommunikation
BLUETOOTH LAGENERGI 4.2®

Frekvens: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Varumirket Bluetooth® och logotyperna dr registrerade varu-
marken som dgs av Bluetooth SIG, Inc

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller 4ven for produkter som inne-
haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (Kandidatforteck-
ningen”’). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i
enlighet med rddande begrinsningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-forordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att ldcka eller forand-
ras fran eller i produkten vid normal anvandning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
géllande gransvarden. Kom ihag att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.
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Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

» Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den enda rekommenderade anvdndningen &dr den som specifi-
ceras av tillverkaren.

Denna produkt &r avsedd for atdragning och kvalitetskontroll-
test. Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Se schema 2, schema 3 och schema 4.

Reversibelt sparrhuvud
Riktningsspak

Display

Returknapp
Upp/ned-knapp
Enter/instéllningsknapp
Strém péa/av

Summer

LED i rod/blé férg
LED i gron farg
Halkskyddat handtag
Serviceport

Batterilock

Hylsa

O 00 3 N i AW N —

—_ = = = =
AW NN = O

Installera batteriet
Se schema 3.
» Ta bort batterilocket (13).

+ Sattitva AA-batterier sa att batteriets polaritet -/+ stdm-
mer dverens med batterifacket.

AA-batterier medfoljer inte den elektroniska moment-
nyckeln utan mdste bestdllas separat.

« Sitt tillbaka batterilocket (13).

Anvandning

1. Varje gang strommen slas pa utfors en automatisk noll-
stillning. Placera den elektroniska momentnyckeln pa
en plan och horisontell yta.

2. Sla pa den elektroniska momentnyckeln genom att an-
vanda péa/av-knappen (7).

3. Vinta tills den grona LED-lampan (10) lyser gront.

4. For CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Stall in rdtt moment med upp-/nedknappen (5). Se sche-
ma 2.

For CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Stall in atdragningsldge och parametrar med CPLinQ
-programmet.

Mer information finns i produktanvisningarna
(8940177511) som finns pa flera sprdk pa www.cp.com.

5. Dra at manuellt. Hall den elektroniska momentnyckeln
pa ratt sitt. Se schema 5.

/\ VARNING

Handpositionerna maste respekteras for att garante-
ra korrekt atdragning och for att undvika allvarliga
personskador.

6. Cykelns slut:

LED-lampan, displayen, vibrationerna och summern in-
formerar operatoren om att cykeln ar avslutad (godkénd
eller misslyckad)

Se schema 6.

Service och underhall

Programuppdatering

Se produktanvisningarna (8940177511) som finns pa flera
sprak pd www.cp.com

Kalibrering

Se produktanvisningarna (8940177511) som finns pa flera
sprak pd www.cp.com

Underhall och férvaring

1. Overdragning (110 % av max. moment) kan orsaka
brott eller forsémrad noggrannhet.

2. Skaka inte den elektroniska momentnyckeln héftigt och
tappa den inte.

3. Anvind inte den elektroniska momentnyckeln som ham-
mare.

4. Léamna inte den elektroniska momentnyckeln pa en plats
som utsitts for Overdriven virme, fuktighet eller direkt
solljus.

5. Anvind inte denna apparat i vatten (ej vattentit).

Svett, olja och vatten kan hindra batteriets poler fran att
fa elektrisk kontakt. Undvik detta genom att torka av ba-
da polerna innan du sétter i ett batteri. Om den elektro-
niska momentnyckeln blir vat ska du torka av den med
en torr handduk sa snart som mdjligt. Salt frén havsvat-
ten kan vara sérskilt skadligt.

7. Anviénd inte organiska 16sningsmedel, t.ex. alkohol eller
thinner, vid rengéring av den elektroniska momentnyck-
eln.

8. Hall verktyget borta fran magneter.

Utsitt inte den elektroniska momentnyckeln for damm
eller sand, eftersom detta kan orsaka allvarliga skador.

10. Anvénd inte for mycket kraft pa displayen (3).
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11. Applicera momentet langsamt och hall i mitten av hand-
taget. Belasta inte handtagets dnde.

12. Nar den elektroniska momentnyckeln inte anvinds un-
der en langre tid ska batteriet tas ur.

13. Blanda inte olika batterityper och kombinera inte for-
brukade batterier med nya.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago Pneu-
matic

Besok: www.cp.com.

Ursprungsland

Taiwan

Sakerhetsdatablad

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Chicago Pneumatic.

Se webbplatsen for Chicago Pneumatic om du behdver mer
information www.cp.com.

Regelefterlevnad

UK OO0l
cA ce !

Samtliga forsdkran om overensstimmelse finns
tillgéngliga p4 www.cp.com.

Garanti

Garantiklausuler finns tillgingliga pa
WWW.Cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehorig anvindning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvénds. E-
ventuella skador eller funktionsfel som orsakas av anvind-
ning av reservdelar som inte &r originaldelar eller av felaktigt
underhall eller felaktig service omfattas inte av garantin eller
produktansvaret. Anvandning av reservdelar som inte &r origi-
naldelar kan ytterligare paverka eller upphiva produktens
overensstimmelse med géllande regler.

TexHn4Yeckmne gaHHbIe

Ycnoeus XpPaHeHus u 3Kcrityamauyuu

Temneparypa xpanenust Ot -20 °C go +70 °C (ot -4 °F 10

+158 °F)

Pabouast remneparypa Ot -10 °C no 40 °C (ot 14 °F no
104 °F)

Brnaxxnocts mpu xpane- OTHocHTeNbHAs BIaKHOCT 0—

HUU 95 %, 6e3 obpa3zoBaHus KOHACHCATA

OtHocurenbHas BiaxHocTh 0-90
%, 0e3 oOpa3oBaHMs KOHICHCATA

2000 M (6562 dyToB)

DKcIuTyaTanusi BO3MOXKHA [TPU 3arpsi3HEHUN OKPYKarOIIeH
cpenbl 10 2-# cTeneHu

Pabouast BTa)xHOCTE

Bricora 1o

Hcnonp30BaTh TOJILKO B IIOMCIICHUHN

Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpesie Ha Tiporiecc 3aTsHDKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUE PA3JIMYHbIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
PE3YyJILTATOB. B cooTBercTBHMY C MMPUMEHUMBIMU CTaHJAapTaMU
W/WIM TIPEANMCAHUSMU, HACTOSIIIMM MBI TPEOyeM OT Bac mpo-
BEPKU YCTAHOBJICHHOI'O MOMEHTA U HANpPaBJICHUsI BPAILLICHHSI
ocJIe JTF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET HOBJIHSTE Ha pe-
3yNbTaT 3aTsDKKU. [IprMepaMu Takux cOOBITHH, ITOMHMO TIPO-
9ero, SIBJISFOTCS:

* IEepBOHAYAIbHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON CHCTe-
MBI,

* 3aMeHa I'pyI JeTayeii, BUHTOB, 0OJITOB, a TaKXe
MHCTPYMEHTA, TPOTPaMMHOT0 oOecnieueHus1, KoHpurypa-
IIUH WITH CPEJIbI;

* 3aMEHA MHEBMATUYECKUX WJIU JIEKTPUUYECKUX COEJIUHE-
HUI;

* M3MEHEHHUE B IPrOHOMUKE JIMHUU, TEXIPOLIECCE, ITPOLIe-
Jypax KOHTPOJIS Ka4ecTBa MITH METOIaX PaOOTHI;

° 3aMEHa OIepaTopa;

 mo0oe Ipyroe M3MEHEHHUE, BIUSIOIICE Ha Pe3yIbTaT Mpo-
ecca 3aTsHKKH.

[IpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTDH, YTO XAPAKTEPUCTUKU COEAUHEHUN HE U3-
MEHWJINCH B PE3yJIbTaTe COOBITHI, OKa3bIBAIOIINX BIIMS-
HUE;

* TIPOBOJUTLCS MOCIIE TIEPBOHAYATILHON YCTaHOBKH, T€X00-
CITy’KHUBaHUSI WJIN PEMOHTA 000pYI0BaHN;

* BBINOJIHATBHCSA HE MEHEE OJHOTO pas3a 3a CMEHY WIIU C Jpy-
rO{ NOAXOJALICH NEPUOJUYHOCTBIO.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromiasicsi {npeKTHBBI 06 0TX0AAaX IEK-
TPUYECKOTO0 U HJIeKTPOoHHOT0 06opynoBanust (WEEE):
JlanHoe u31enre 1 nHPOpMaIKs O HEM OTBEYAIOT TPeOOBaHHU-
sm Jupextuser/Hopmam WEEE (2012/19/EU), n oHO 107KHO
YTUIIU3HPOBATHCS B COOTBETCTBHHU C TUPEKTUBOH/HOPMaMH.
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Ha n3aennn nMeeTcst MapKUpOBKa B BUJIE CICAYIOIIETO 3Ha4-
Ka:

W3 nenus, MapkupoOBaHHbIE CUMBOJIOM IE€pPEUEpPK-
HYTOT'0 MEPEIBUKHOTO MyCOPHOTO KOHTEHHEpa
U OJJMHAPHOH YEPHOW JINHUY O]l HUM, COAEP-
JKaT YacTH, KOTOPBIE TOJKHBI yTHIM3UPOBATHCS
B B COOTBETCTBUM C JJUPEKTUBON/HOpMaMK
WEEE. U3nenne neankoM Uin €ro AeTallv, Ha
KOTOpBIE pacipocTpansercs aeiictBue Jdupexru-
Bbl WEEE, M0O>KHO OTIIDaBUTh Ha yTUJIM3ALIUIO B
MECTHBII HEHTpP 00CITYy)KUBAHHUS KIIMEHTOB.

Cneuyudgpukayuu 6ecrnpoeodHO20
CcoeOUHeHuUs

BLUETOOTH C HU3KMM SHEPT'OIIOTPEBJIEHUEM
4.2®

Yacrora: 2400 MI't — 2483,5 MI'11
DUNM: < 10 nbm

Toproast TekcTOBast Mapka u Joroturnsl Bluetooth® mpen-
CTaBIISIIOT COOO0# 3apETrUCTPUPOBAHHBIC TOBAPHBIC 3HAKH
Bluetooth SIG, Inc

PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce KCob30BaHUs JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTByeT OIIACHOCTH HO}IBepFHyTbCX BOSHeﬁCTBHIO XUMHU-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JIaHHBIM, UMerouMcs B mtare Kamdophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHHUSI, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BUTHSI WIH APYTUC MATOJIOTHH PEIPOTYKTUBHOMN CH-
creMbl. bosee moapo6Has nHbOpMAaIKst PeICTaBICHA Ha
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHngopmayuss omHocumesnibHOo cmambu 33
e REACH

Pernmament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JTUPYIOMUH PETUCTPAITHIO, YKCIICPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHUE H
obopot xumnueckux cpencts (REACH), onpenenser, momu-
MO IIpOoYero, TpeOoBaHMs K KOMMYHHKAIIWU B IIETTOYKE TTOCTA-
Bok. MH(popmanmoHHbie TpeOOBaHUs paCHPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MPOJYKTHI, KOTOPBIE CO/IEP)KAT TaK Ha3bIBaEMbIE 0CO00
OTlacHbIE BelllecTBa (TepeyeHb BEIeCTB-KaHUIaToB). 27
utons 2018 roga metammyeckuii cunel (CAS Homep
7439-92-1) ObLT BHECEH B IIEPCUYCHD BEIICCTB-KAHIUIATOB.

B cBsI3U ¢ BBINIEN3II0KEHHBIM HACTOSIIMM CTABUM Bac B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE IIEKTPUIECKHE U MEXaHUYECKUE
KOMIIOHEHTBHI IIPOIyKTa MOT'YT COJEPKaTh METAINYCCKUIT
CBHHEL. JTO COOTBETCTBYET ACHCTBYIOIIEMY 3aKOHOATEIIb-
CTBY B OTHOIICHHU OIPAHUYEHHS UCIIOJIb30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX HCKIIIOYCHUSIX, yKa3aHHbIX B Jlupek-
tuBe EC 110 orpaHMYeHUIO NCTIOJIb30BaHMSI ONTACHBIX BEIIECTB
RoHS (2011/65/EU). Metamn4eckuii CBUHEI] HE aeT
yTe4eK WM He BUAOM3MEHSETCS B IPOIYKTE BO BpeMsl HOP-
MaJbHOM IKCILUTyaTalll1, U KOHICHTPALHS METaITHYECKOT0
CBHHIIA B TOTOBOM IPOJYKTE HAMHOT'O HI)KE IPUMEHUMOTO

MOPOTOBOTo 3HaueHusl. HeoOX0MMO yUUTBIBATH MECTHBIC
TpeOOBaHMS K yTUIIN3AIMY CBUHIIA TIOCIIE OKOHYAHHS CPOKa
CITYOBI IPOAYKTA.

Be3onacHocCcTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATB [IOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYINPEXIEHUE Heo0x01uM0 HEYKOCHUTE/Ib-
HO c00JII0JaTh BCe MeCTHbIE 3AKOHOAATeIbHO 3aKpeln-
JICHHbIE TPABMJIa TEXHUKH 0€30IaCHOCTH, Kacalouu-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIYaTAIlUM M TeX00CTy:KMBAHUS.

I'Ipep.nucaHMe no UcnoJsfib3oBaHUO
* Tonbko a7st MPOo(eCcCHOHATBHOTO UCIONb30BaHNUS.

* 3anperaercss MOAU(UIMPOBATH TAHHOE U3/CIIHE U €ro
NPUHAJISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

- B CJIydac MOBPCKACHUA JAHHOTIO U3AC/INC €0 UCII0JIb30-
BaHUC 3aIIPCUICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ HHGpOpMAIIUeit 00 U3ACTHH UK C
MPeaYPEIUTEIbHBIMEI 3HAKAMHU Ha KOPITYCEe H3ACIIHSI
cTajya Hepa30opUMBOI MK OTKIIEHIIACh, Oe3 TpoMe/Ie-
HUSI 3aMCHUTE €¢.

+ JlaHHOE YCTPONCTBO JOJDKHO YCTAHABIMBATHCS, SKCILTya-
THPOBATHCS M 00CITYKMBATHCS TOJIBKO KBATH(UIINPOBAH-
HBIM [IEPCOHAJIOM B ITPOMBIIIUICHHBIX yCIOBHSIX.

Ha3HayeHue

PexoMeHyeTcs HCIIOIb30BaTh UCKIIFOUUTEIBHO B COOTBET-
CTBHUH C HHCTPYKITUSAMH ITPOU3BOTUTEIS.

JlanHOE M37eNNe MpeiHa3HAuYEHO IS BBIOJTHEHUS 3aTSDKKH
U NIPOBEPKH ypOBHs KauecTsa. JItoboe Jpyroe UCIOIb30BaHUE
3aIIpeIeHo.

Ocobble uHcmpykyuu no ycmpoticmey

OnucaHune usgenus

CM. cxema 2, cxema 3 u cxema 4.

PeBepcuBHas TPEIOTOYHAS TOJIOBKA
Prruar Hanpasienust

Hucruieit

Knormka Bo3Bpara

Knormka BBepx/BHU3

KHormka BBos1a/HacTpOHKH

TIuTanue BKIL/BBIKIL.

00 N N R WD~

3BYKOBOI CHUTHAI

o

CBeToIM0/] KPaCHOT'O/CHHETO I[BETa

—_
(=]

CBeToauo1 3eJICHOTO 1IBETa

—_—
—_—

[IpoTnBOCKOMB3SIIAs PYKOATKA

—_
\S)

CepBHCHBINA TOPT

—
w

Kpeimrka Garapeek

_.
n

T'omoBka

YcTtaHoBKa GaTapeek

CMm. cxemy 3.
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» CHummute KpbIKy Oatapeex (13).

* BcrasbTe j1Be OaTapeiiku AA B oTaeseHUe il Oarapeexk,
co0ros1as -/+ MosIPHOCTH OaTapeex.
bamapeiiku AA ¢ 21ekmpoHHbLIM OUHAMOMEMPULECKUM

KIIOYOM He NpedoCmagisitomest U ux cie0yem 3aKazol-
8amb OMOENbHO.

* VYcraHoBuTe KpbllKy Oarapeek (13).

Akcnnyarayums

1. Ilpu xaka0M BKJIIOUCHUH ITUTAHUS BBIIOIHAETCS aBTO-
MaTHYeCKuii cOpoc Ha HOJIb. [lomMecTHTE IEKTPOHHBII
JUHAMOMETPHUYCECKHUH KITI0Y Ha TIOCKYIO ¥ TOPH-
30HTAJIBHYIO IOBEPXHOCTb.

2. BxirouuTe 2J€KTPOHHBINA AUHAMOMETPUYECKUHN KITIOY,
HA)KMHUTE KHOTIKY BKIJI./BBIKII. (7).

3. Tomoxnute, Moka cBeTOIMO I 3esieHoro nsera (10) He
3arOpUTCS 3€JICHBIM CBETOM.

4.  JTasa CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Hacrpoiite Hy)HBII KPYTALIUI MOMEHT C IIOMOLLBIO
KHOTIKH BBepX/BHU3 (5). CM. cxemy 2.

Js CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Hactpoiite pexxnum 3aTs)KKH H ITapaMeTphl ¢ IIOMOLIBI0
npunoxernns CPLinQ .

Jliist monydenust JanbHeiinei nHGopMaluu CMOTPHUTE
HHCTPYKIHMIO 110 u3zenuto (8940177511), noctynnyro
Ha HECKOJIBKUX sI3bIKAaX Ha CaliTe WWW.Cp.com.

5. 3aTsaHHTE BpyUHYIO. JIep:KUTE IEKTPOHHBII JUHAMO-
METPHYECKNH KITFOY COOTBETCTBYIOIIUM 00Pa30M.
CM. cxemy 5.
/\ IPEXYNIPEKEHUE

Jlnist obecrievyenust MpaBUIIbHOM 3aTSDKKU U BO M30e-
JKaHHUe CephE3HBIX TPABM HEOOXOIUMO COOII0IaTh
MOJIOKEHHS PYK.

6. Komnern nukia:

CBeTonuo1, BHOPAIIUK U 3BYKOBOI CHT'HAJ MPOUH(OP-
MUPYIOT OIleparopa 0 KOHIIE UKIIA (yI0BIETBOPUTEIb-
HO WJTH COO¥)

CwMm. cxemy 6.

Mepuognyeckoe n Tekylee TeXHUYECKoe
obcnyxuBaHue

O6HoeneHue 10

CwM. mHCTpYKIHIO 110 m3aenuto (8940177511), nocTymHyto Ha
HECKOJIbKHX SI3BIKAaX Ha caliTe WWWw.cp.com

Kanu6bpoeka

CwM. mHCTpYKIWIO 10 m3nenuio (8940177511), nocTymHyio Ha

HECKOJIBKHUX SI3bIKaX Ha calTe WWW.Cp.com

TexHuyeckoe obcnyxueaHue u xpaHeHuUe

1. Upesmepnas 3aTskka (110% ot maxc. quamnazoHa Mo-
MEHTa 3aTSHKKH) MOXKET BBI3BATh MOJIOMKY MJIH TIOTEPIO
TOYHOCTH.

2. CuIbHO HE TPSICUTE U HE POHSITE AIEKTPOHHBIN JHHA-
MOMETPUYECKUH KIIFOU.

3. He ucnons3yiTe 3TOT 371€KTPOHHBIN AUHAMOMETpHYE-
CKHUH KJIIOY B KaU€CTBE MOJIOTKA.

4. He ocTaBnsiiTe 3TOT 3JIEKTPOHHBII THHAMOMETpUYE-
CKHI KIIIOY B MECTE, I'JI€ OH [IO/IBEPKEH BO3/IECHCTBUIO
YpE3MEpHOTO TEIUIa, BIATH WU MPSIMBIX COTHEYHBIX JTy-
qeu.

5. He ucnone3syiite 3TOT anmapat B Bojie (He sIBJISETCS BO-
JIOHETIPOHUIIAEMBIM).

6. Ilor, Macio u BOJ1a MOTYT IIPEAOTBPATUTD HIIEKTPHUC-
CKUI KOHTAaKT KJIEMMBI OaTapeiiku. Bo m3bexanne 3To-
TO IPOTpHUTE 00€ KIIEMMBI TIepe]l YCTAaHOBKOI Oata-
peiiku. Eciu 351eKTpOHHBIN TMHAMOMETPUYECKHUM KITIOY
HAMOKHET, KaK MO>KHO CKOp€e MPOTPHUTE €r0 CyXUM MO-
noteHteM. OCOOEHHO BPETHON MOXKET ObITh COJIb U3
MOPCKOH BOJBI.

7. HpI/I OYHMCTKE BJICKTPOHHOI'O JUHAMOMETPUICCKOT'O
KJIr0o4ya HC HCHOHLSyﬁTe OpPraHn4e€CKucC paCcTBOPUTECIIN,
TAKHC KaK: CIMPT WIH paB6aBI/ITeJ'H> KpacKu.

8. JlepxwuTe MaHHBII HHCTPYMEHT BHE BO3ICHCTBHUS Mar-
HUTOB.

9. He noasepraiite 3JeKTPOHHBIH AMHAMOMETPUYECKUN
KJTF0Y BO3ACHCTBHIO MBUTH MJTH NE€CKA, TaK KaKk 3TO MO-
JKET MPUBECTH K CEPbE3HBIM MOBPEKICHUSM.

10. He mpuaraifte 4pe3MepHBIX YCHIHHA K quCInIeto (3).

11. MemreHHO TPUITOKUTE KPYTAIITHA MOMEHT U BO3BMH-
TeCh 3a LIEHTP pyKosATKU. He oka3biBaiiTe Harpy3Ky Ha
KOHEL PYKOSTKH.

12. Ecau 251eKTpOHHBIN TUHAMOMETPUUYECKUH KITI0Y HE HC-
MOJIb3YETCs B TEUEHUE ATUTENBHOIO BPEMEHH, U3BIIEKU-
Te OaTtapeiK.

13. He cmemuBaiiTe THITEI OaTapeek U He KOMOWHUPYHTE
HCIIOJIb30BaHHBIE OaTapelikKi ¢ HOBBIMH.

NMone3Hble cBegeHus

Beb-caim

Ha Be06-caiite Chicago Pneumatic mpencrasiena nadopma-
IS O HAIIIMX U3JICNUSX, IIPHHAISKHOCTSIX, 3alIaCHBIX Ya-
CTAX, a TAK)KE IeYaTHBIC MaTCPHAIIBL.

ITocerure: www.cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Taiwan

Macnopm 6e3onacHocmu npoodyKyuu

B nacnoprax 6e30macHOCTH ONMCAaHbl XUMHYECKUE MTPOTYK-
THI, IpoiaBaeMble Komnanueit Chicago Pneumatic.

[Tocerute Beb-caitt Chicago Pneumatic, 4T0051 03HaKOMHTB-
¢ ¢ 6onee moapoOHOM nHpOpMaHelh WwWw.cp.com.
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HopmamueHo-npaeoeoe coomeemcmeue

UK OO
cA CE !

BCC L[eKnapauI/m O COOTBCTCTBUU JIOCTyl'IHI)I Ha
caiiTe www.cp.com.

rapanmus

IlyHKTBI rapaHTUU JOCTYIIHBI HA CaliTe
WWW.Cp.com.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bcee npaBa 3alllAIICHbI. JTro0oe HECAHKIIMOHUPOBAHHOC HC-
MOJIb30BAHUEC WJIN KOMUPOBAHUEC COACPIKUMOI'O HACTOAMICTO
JOKYMEHTA WX €TI0 YaCTH 3aIIPEIICHO. B YaCTHOCTH, 3TO OT-
HOCHUTCSA K TOBAPHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUAM MOHGHeﬁ, HOMEpaM
JeTaye u YepTeKaAM. PeKOMeH,Z[yeTC}I HCIIOJIB30BATh TOJIBKO
OPUTHUHAJIBHBIC 3aIT9aCTH. JIro0ObIe TIOBPEKACHUA U HEUC-
MPaBHOCTH, BOSHUKIIUE B PE3YJILTATE UCIIOJIB30BaHNUA HEOPH-
TMHAJIBHBIX 3aIlaCHBIX YacTeH WiIn HECOOTBCTCTBYIOUICTO TEX~
HHUYCCKOI'o O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IH WK pEMOHTA, HC MOMaJgaroT Mo
HeﬁCTBHe rapanTvu U OTBETCTBCHHOCTHU NPOU3BOAUTEIIA 3a
MMPOAYKIUIO. Hcnons3oBanue HCOPUTUHAJIbHBIX 3amyacrei
MOXKET HAPYHIUTh WJIN OTMCHUTL COOTBECTCTBUC U3JACIINA HOP-
MAaTUBHBIM Tp66OBaHI/I${M.

Dane techniczne

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura przecho- od -20 °C do +70 °C (od -4 °F do

wywania +158 °F)

Temperatura robocza  od -10 °C do 40 °C (od 14 °F do
104 °F)

Wilgotno$¢ przechowy- 0-95 % wilgotnosci wzglednej (bez

wania kondensacji)

Wilgotno$¢ robocza 0-90 % wilgotnosci wzglednej (bez
kondensacji)

Maks. wysokos$¢ n.p.m. 2000 m (6562 stopy)

Mozliwos¢ eksploatacji w srodowisku o stopniu zanieczysz-
czenia 2

Tylko do uzytku w pomieszczeniach

Deklaracje

Odpowiedzialnos¢

Wiele zdarzen wystepujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikoéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego

momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzgdziowego

* zmiana partii cze$ci, partii srub, wkretdw, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
ko$ciowych

¢ zmiana operatora

+ wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik proce-
su dokrgcania

Kontrola powinna:

« Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazdg zmiang robo-
cza lub z inng odpowiednig czg¢stotliwoscia.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy/rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa / tymi
rozporzadzeniami.
Produkt jest oznaczony nast¢pujacym symbolem:
Produkty oznaczane symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady na kotkach oraz jednym
czarnym paskiem pod spodem zawieraja czesci,
z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z dyrekty-
B V2/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt lub
czesci oznaczone symbolem ,, WEEE” mozna

przesta¢ do lokalnego Centrum Obstugi Klienta
w celu utylizacji.

Specyfikacja komunikacji bezprzewodowej
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Czestotliwosé: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi znakami
towarowymi nalezacymi do Bluetooth SIG, Inc.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodno$ci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiagce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawierac otoéw. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w caltym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazuja-
ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Bezpieczenstwo
Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi
A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-

kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
g0 akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Jedynym zalecanym sposobem uzycia jest ten okreslony
przez producenta.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wykonywania dokre-
cania oraz testow kontroli jako$ci. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczgce produktu

Opis produktu
Zobaczy¢ Schemat 2, Schemat 3 i Schemat 4.

1 Glowica z dwukierunkowym mechanizmem zapadko-
wym
2 Dzwignia kierunkowa

Wyswietlacz
Przycisk powrotu
Przycisk gora/dot

Przycisk zasilania

Brzeczyk

Czerwona/niebieska dioda LED
10 Zielona dioda LED
11 Uchwyt antyposlizgowy

3
4
5
6 Przycisk wprowadzania/ustawiania
7
8
9

12 Port serwisowy
13 Pokrywa akumulatora
14 Socket [Nasadka]

Montaz akumulatora
Zobaczy¢ Schemat 3.
» Zdja¢ pokrywe akumulatora (13).
* Wiozy¢ dwa akumulatory typu AA, dopasowujac ich bie-
guny -/+ do oznaczen w komorze baterii.

Akumulatory typu AA nie sq dostarczane z elektronicz-
nym kluczem dynamometrycznym i nalezy zamowic je
osobno.

» Zainstalowa¢ pokrywe akumulatora (13).

Obstuga

1. Przy kazdym wiaczeniu zasilania wykonywane jest au-
tomatyczne zerowanie. Umiesci¢ elektroniczny klucz
dynamometryczny na ptaskiej i poziomej powierzchni.

2. Aby wlaczy¢ zasilanie elektronicznego klucza dynamo-
metrycznego, nacisngé przycisk zasilania (7).

3. Poczekaé, az zielona dioda LED (10) zaswieci si¢ na
zielono.

4. W celu sprawdzenia CP8906/ CP8911 /CP8916/
CP8918/ CP8921 /CP8922.

Ustawi¢ wlasciwy moment obrotowy za pomoca przyci-
sku gora/dot (5). Zobaczy¢ Schemat 2.

W przypadku CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Ustawi¢ tryb i parametry dokrecania za pomoca aplika-
¢ji CPLinQ .
Dalsze informacje mozna znalez¢ w Instrukcja obstugi
produktu (8940177511) dostgpna w kilku jezykach na
stronie Www.cp.com.

5. Dokrgci¢ recznie. Trzymac elektroniczny klucz dyna-

mometryczny w prawidlowy sposob. Zobaczy¢ Schemat
5.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ pozycji rak, aby zapewnic¢ pra-
widlowe dokrecanie i unikngé powaznych obrazen
ciala.
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6. Koniec cyklu:

Dioda LED, wyswietlacz, wibracje i brzgczyk poinfor-
muja operatora o koncu cyklu (Zaliczone lub Niezali-
czone)

Zobaczy¢ Schemat 6.

Serwis i konserwacja

Aktualizacja oprogramowania

Zapoznac¢ si¢ z Instrukcja obstugi produktu (8940177511) do-
stepna w kilku jezykach na stronie www.cp.com.

Kalibracja

Zapoznac¢ si¢ z Instrukcja obstugi produktu (8940177511) do-
stepna w kilku jezykach na stronie www.cp.com.

Konserwacja i przechowywanie

1. Nadmierne dokrecenie (110% maksymalnego zakresu
momentu obrotowego) moze spowodowac uszkodzenie
lub utrate doktadnosci.

2. Nie nalezy gwaltownie potrzgsac ani upuszczaé elektro-
nicznego klucza dynamometrycznego.

3. Nie uzywac elektronicznego klucza dynamometryczne-
go jako miotka.

4. Nie nalezy pozostawia¢ elektronicznego klucza dyna-
mometrycznego w miejscach narazonych na nadmierne
ciepto, wilgo¢ lub bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

5. Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w wodzie (nie jest wodo-
odporne).

6. Pot, olej i woda mogg uniemozliwic styk elektryczny
biegunoéw akumulatora. Aby tego uniknaé, przed wtoze-
niem akumulatora nalezy wytrze¢ oba styki. W przypad-
ku zamoczenia elektronicznego klucza dynamometrycz-
nego nalezy jak najszybciej wytrzeé go suchym regczni-
kiem. S6l z wody morskiej moze by¢ szczegdlnie szko-
dliwa.

7. Do czyszczenia elektronicznego klucza dynamome-
trycznego nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw orga-
nicznych, takich jak alkohol lub rozcienczalnik do farb.

8.  Trzymac narzedzie z dala od magnesow.
Nie wystawia¢ elektronicznego klucza dynamometrycz-
nego na dziatanie pytu lub piasku, poniewaz moze to
spowodowac jego powazne uszkodzenie.

10. Nie przyktada¢ nadmiernej silty do wyswietlacza (3).

11. Moment obrotowy nalezy zwigksza¢ powoli, trzymajac
za $rodek uchwytu. Nie przyktadaé obcigzenia do kon-
cowki uchwytu.

12. Jesli elektroniczny klucz dynamometryczny nie jest
uzywany przez dhuzszy czas, nalezy wyjac z niego aku-
mulator.

13. Nie nalezy miesza¢ typow akumulatorow ani taczy¢ zu-
zytych akumulatoréw z nowymi.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia

Taiwan

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Chicago Pneumatic.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie Chicago Pneuma-
tic www.cp.com.

Zgodnos¢ z przepisami

Wszystkie deklaracje zgodnosci sa dostepne pod
adresem www.cp.com.

Gwarancja

Klauzule gwarancyjne sg dostepne pod adresem
WWW.cp.com.

Prawa autorskie

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego cze¢sci jest zabronione. Dotyczy to w szczego6lnosei
znakoéw towarowych, oznaczen modeli, numerdéw czesci oraz
rysunkow. Zaleca si¢ stosowanie wylgcznie oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodo-
wane uzyciem nieoryginalnych czes$ci zamiennych albo nie-
wlasciwg konserwacja lub serwisem nie sg objete gwarancja
ani odpowiedzialnoscig za produkt. Uzycie nieoryginalnych
czesci zamiennych moze ponadto wpltyna¢ na zgodno$¢ pro-
duktu z przepisami lub ja uniewaznic.

Technické udaje

Podmienky skladovania a pouzZivania

Skladovacia teplota -20 °C az +70 °C (-4 °F az +158 °F)
-10 °C az 40 °C (14 °F az 104 °F)

0—95 % RV (nekondenzujica)

Prevadzkova teplota
Skladovacia vlhkost’
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Prevadzkova vlhkost 0 —90 % RV (nekondenzujuca)
Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)
Pouzitel'né v prostredi so stupiiom znecistenia 2

Len na pouzitie v interiéri

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé¢ udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st o.i.:

» pociatocna montaz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

+ akakol'vek ina zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informécie o fiom spiiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je ozna¢eny nasledujiicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého od-
padkového kosa so samostatnym ¢iernym pru-
hom pod koSom obsahuju diely, s ktorymi sa
musi manipulovat’ v sulade so smernicou/

B neriadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely
WEEE, m6zu byt’ odoslané do vasho ,,zakaznic-
keho strediska” na manipulaciu.

Specifikdcie bezdrétovej komunikécie
BLUETOOTH — NEDOSTATOK ENERGIE 4.2®
Frekvencia: 2 400 MHz — 2 483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Slovné ochranna znamka a loga Bluetooth® st registrované
ochranné znamky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG,
Inc

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informdcii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informadcie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtice vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to mé informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-

né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

Jediné odporti¢ané pouzitie je pouzitie Specifikované vyrob-
com.

Vyrobok je uréeny na utahovacie operacie a na skusky kon-
troly kvality. Iné pouzitie nepovolené.
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Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Pozri Schéma 2, Schéma 3 a Schéma 4.

Reverzibilna ra¢nova hlava
Smerova paka

Displej

Tlac¢idlo navratu

Tlacidlo nahor/nadol
Tlacidlo vstupu/nastavenia
vypina¢ napéjania

Bzuciak

O 0 3 N i AW N~

LED ¢ervenej/modrej farby
LED zelenej farby
Rukovét s protiSmykovou tipravou

—_ = =
NN = O

Servisny port
Veko batérie
Nastrcka

_—
A~ W

Montaz batérie
Pozri Schéma 3.
» Odstrante veko batérie (13).
* Vlozte dve batérie AA do priehradky na batérie, priCom
dbajte na spravnu polaritu -/+ batérii.

Baterie AA sa nedodavajii s elektronickym momentovym
kl'icom a musia sa objednat samostatne.

* Nasad'te veko batérie (13).

Prevadzka

1. Pri kazdom zapnuti napajania sa vykona automatické
vynulovanie. Umiestnite elektronicky momentovy kl'ac¢
na plochy a vodorovny povrch.

2.  Zapnite napajanie elektronického momentového klica,
stlacte vypinac¢ napajania (7).

3. Pockajte, kym sa LED zelenej farby (10) rozsvieti naze-
leno.

4.  Pre CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Vyberte spravny moment pomocou tlac¢idla nahor/nadol
(5) Pozri Schéma 2.

Pre CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Nastavte rezim utahovania a parametre pomocou ap-
likacie CPLinQ .

Dalsie informécie najdete v dokumente Produktové po-
kyny (8940177511), ktory je k dispozicii v niekol'kych
jazykoch na stranke www.cp.com.

5. Utiahnite manualne. Drzte elektronicky momentovy
kIa¢ spravne. Pozri Schéma 5.

/\ VAROVANIE

Dbajte na polohu rik, aby sa zaistilo spravne utia-
hnutie a nedoslo k vaznemu zraneniu 0sob.

6. Koniec cyklu:
LED, displej, vibracie a bzu¢iak budi informovat ope-
ratora o konci cyklu (v poriadku alebo zlyhanie)

Pozri Schéema 6.

Servis a udrzba

Aktualizacia softvéru

Pozri Produktové pokyny (8940177511), ktoré su k dispozicii
v niekol’kych jazykoch na stranke www.cp.com

Kalibracia

Pozri Produktové pokyny (8940177511), ktoré su k dispozicii
v niekol’kych jazykoch na stranke www.cp.com

Udrzba a skladovanie

1. Prili$né utahovanie (110 % maximalneho momentového
rozsahu) by mohlo sposobit’ zlomenie alebo stratu pres-
nosti.

2.  Elektronickym momentovym kI'ai¢om netraste nasilu ani
ho nenechajte spadnut’.

3. Tento elektronicky momentovy kI'a¢ nepouzivajte ako
kladivo.

4. Nenechavajte tento elektronicky momentovy kI'ai¢ na
ziadnom mieste, ktoré je vystavené nadmernému teplu,
vlhkosti alebo priamemu slne¢nému svetlu.

5. Nepouzivajte tento pristroj vo vode (nie je vodotesny).

Pot, olej a voda mozu spdsobit’ prerusenie elektrického
kontaktu svorky batérie. Zabrante tomu tak, ze pred vlo-
zenim batérie utriete obe svorky. Ak sa elektronicky
momentovy kI'i¢ zamo¢i, ¢o najskor ho utrite suchym
uterakom. Skodliva moze byt najmi sol’ z morskej
vody.

7. Pri Cisteni elektronického momentového kl'ica nepouzi-
vajte organické rozpustadla ako alkohol alebo riedidlo.

8. Uchovavajte nastroj mimo magnetov.

Nevystavujte elektronicky momentovy kI'a€¢ prachu ani
piesku, pretoze by mohli sposobit’ vazne poskodenie.

10. Nevyvijajte nadmernu silu na displej (3).

11. Aplikujte moment pomaly a uchopte stred rukoviti. Ne-
vyvijajte zat'az na koniec rukoviti.

12. Ked’ sa elektronicky momentovy kl'a¢ dlhsi ¢as ne-
pouziva, vyberte batériu.

13. Nekombinujte rozne typy batérii ani pouzité batérie s
novymi.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu

Taiwan
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Karta bezpec¢nostnych udajov
Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic www.cp.com.

Sdlad s predpismi

UK [
cA CE !

Vsetky vyhldsenia o zhode st dostupné na
WWW.cp.com.

Zaruka

Zarucné dolozky su dostupné na www.cp.com.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Odporuca sa pouzivat’ len originalne
nahradné diely. Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobe-
né pouzivanim neoriginalnych dielov alebo nespravnou udrz-
bou alebo servisom sa nevztahuje zaruka ani rucenie za vyro-
bok. Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov méze d’alej
ovplyvnit’ alebo zrusit’ zhodu vyrobku s predpismi.

Technické udaje

Podminky pro skladovani a pouzivani

Skladovaci teplota -20 °C az +70 °C (-4 °F az +158 °F)
Provozni teplota -10°C az 40 °C (14 °F az 104 °F)
Vlhkost pii skladovani 0-95 % RV (bez kondenzace)

0-90 % RV (bez kondenzace)

2000 m (6562 ft)

Pouzitelné v prostiedi se stupném znecisténi 2

Provozni vlhkost
Nadmotska vyska az

Pouze pro pouziti v interiéru

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi priklady takovych udalosti, mimo jiné, patfi:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilli, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupu na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jind zména, kterd mtize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;

* byt provadéna alespoii jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (OEEZ):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice OEEZ (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty ozna¢ené symbolem pieskrtnuté po-
pelnice na koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod
ni obsahuji soucasti, se kterymi je nutno nakla-
dat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-

B Padnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Cely produkt, nebo jeho soucasti ozna-
¢ené OEEZ, lze odeslat ke zpracovani do ,,Za-
kaznického strediska“.

Specifikace bezdratové komunikace
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvence: 2 400 MHz — 2 483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky ve vlastnictvi spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc

Oblastni poZzadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zpuisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Chicago Pneumatic - 8940177492 45


http://www.cp.com
http://www.cp.com
http://www.cp.com

Safety Information

Electronic Torque Wrench

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazné€ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Vidy dodrujte vechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné Stitky s tdaji o produk-
tu ¢i vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich odd¢leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

 Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti
Jediné povolené pouziti je pouziti uvedené vyrobcem.

Tento produkt je uréen k provadéni operaci utahovani a testd
kontroly kvality. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schéma 2, Schema 3 a Schéma 4.

Hlava reverzibilni ra¢ny
Smeérova packa

Displej

Zpétné tlacitko

Tlacitko nahoru/dolt

Tlacitko nastaveni/Enter

AN L B W N~

7 Zapnout/vypnout
8 Bzucak
Cervena/modra LED dioda
10 Zelena LED dioda
11 Protiskluzova rukojet
12 Servisni port
13 Vicko baterie
14  Hlavice

Instalace baterie
Viz Schéma 3.
 Sundejte vicko baterie (13).
* Do prihradky na baterie vlozte dvé baterie typu AA s od-
povidajici polaritou baterie -/+.
Baterie typu AA nejsou soucasti dodavky elektronického
momentového klice a musi byt objednany samostatné.

* Vlozte zpét vicko baterie (13).

Provoz

1. Ptikazdém zapnuti se provede automatické resetovani
nuly. Umistéte elektronicky momentovy kli¢ na plochy
a vodorovny povrch.

2. Zapnéte elektronicky momentovy kli¢ stisknutim tlacit-
ka Zapnout/vypnout (7).

3. Pockejte, dokud se nerozsviti zelena LED dioda (10).

Pro CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Tlacitkem Nahoru/doli (5) nastavte spravny moment.
Viz Schéma 2.

Pro CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Pomoci aplikace CPLinQ nastavte rezim utahovani a
parametry.

Dalsi informace najdete v dokumentu Pokyny tykajici
se produktu (8940177511), které jsou k dispozici v
nékolika jazycich na adrese www.cp.com.

5. Rucné dotahnéte. Elektronicky momentovy kli¢ drzte
spravnym zpusobem. Viz Schéma 5.
/\ VYSTRAHA

Je nutno dodrzovat polohy rukou, aby se zajistilo
spravné utahovani a pfedeslo vaznym zranénim.
6. Konec cyklu:

LED, displej, vibrace a bzu¢ak uzivatele informuji o
ukonceni cyklu (,,V poradku® nebo ,,Selhalo®).

Viz Schéma 6.

Servis a udrzba

Aktualizace softwaru

Viz Pokyny tykajici se produktu (8940177511), které jsou k
dispozici v n¢kolika jazycich na adrese www.cp.com.
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Kalibrace

Viz Pokyny tykajici se produktu (8940177511), které jsou k
dispozici v n¢kolika jazycich na adrese www.cp.com.

Udrzba a skladovani

1. Nadmérny utahovaci moment (110 % max. rozsahu
utahovaciho momentu) mtize zptisobit poskozeni nebo
ztratu piesnosti.

2. S elektronickym momentovym klicem netfeste a zabran-
te jeho padu.

3. Elektronicky momentovy kli¢ nepouzivejte jako kla-
divo.

4. Nenechavejte elektronicky momentovy kli¢ na mistech
vystavenych nadmérnému teplu, vlhkosti nebo pfimému
slune¢nimu svitu.

5. Nepouzivejte tento nastroj ve vode¢ (neni vodéodolny).
Pot, olej nebo voda mohou zptisobit, zZe u svorek baterie
nedojde k elektrickému kontaktu. Abyste tomu zabrani-
li, ob¢ svorky prfed vlozenim baterie otfete. Pokud dojde
k namoceni elektronického momentového klice, co
nejdiive jej otfete suchym hadiikem. Zavazné poskozeni
mize zpusobit zejména slanad moiskd voda.

7. Prii Cisténi elektronického momentového kli¢e nepouzi-
vejte organicka rozpoustédla, jako je technicky benzin
nebo rozpoustédlo.

8. Uchovavejte tento nastroj mimo dosah magnett.
Elektronicky momentovy kli¢ nevystavujte prachu nebo
pisku, mohlo by dojit k zdvaznému poskozeni.

10. Na displej (3) nevyvijejte nadmérné zatizeni.

11. Utahovaci moment spoustéjte pomalu a drzte stied ru-
kojeti. Konec rukojeti nevystavujte nadmérnému zati-
zeni.

12. Pokud nebudete elektronicky momentovy kli¢ po delsi
dobu pouzivat, vyjméte baterii.

13. Nekombinujte riizné typy baterii, nepouzivejte zaroven
staré a nové baterie.

Uzitecné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, pfislusenstvi, na-
hradnich dili a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé puvodu

Taiwan

Bezpecnostni list
Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spole¢nost Chicago Pneumatic.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spolecnosti
Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Soulad s predpisy

UK O30
cA C€ il

Vsechna prohlaseni o shodé¢ jsou k dispozici na
WWW.cp.com.

Zaruka

Zaruéni podminky jsou k dispozici na
WWW.Cp.com.

Copyright
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Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Doporucujeme pouzivat pouze origi-
nalni ndhradni dily. Na $kody nebo nespravnou funkci, zptiso-
bené pouzitim neoriginalnich nahradnich dilti nebo provadé-
nim nespravné tdrzby ¢i servisu, se nevztahuje ani modul za-
ruka, ani odpovédnost za produkt. Pouziti neoriginalnich na-
hradnich dild mtze také ovlivnit nebo porusit shodu produktu
s predpisy.

Miszaki adatok

Tarolasi és hasznalati feltételek

-20 °C ¢és +70 °C kozott (-4 °F és

+158 °F kozott)

Mikddési hémérséklet -10 °C és 40 °C kozott (14 °F és 104
°F kozott)

Tarolasi paratartalom  0-95 % RH (nem kondenzalodo)

Mikodési paratartalom 0-90 % RH (nem kondenzalddo)

Tengerszint feletti ma- 2000 m (6562 1ab)
gassag legfeljebb

Téarolasi hOmérséklet

2-es szennyezettségi szintl kornyezetben hasznalhato
Kizarélag beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikodési kdrnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi muveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak valé megfelel6ség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghtizasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

* amar elzetesen telepitett szerszamgép
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+ alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
zasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

* akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellenérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kdvetkeztében.

» Az ellendrzést az elso telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE — Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok:

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE-iranyelvnek/
rendeleteknek (2012/19/EU), és az iranyelvnek/rendeleteknek
megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkezd szimbolummal lattuk el:
Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla
fekete savot abrazolo szimbolummal megjelolt
termékek olyan részeket tartalmaznak, amelye-
ket a WEEE iranyelvnek/rendeleteknek megfele-
B [Ocn kell kezelni. A teljes termeket vagy WEEE

hatélya ala tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba
kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Vezeték nélkiili kommunikacio specifikacioi
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvencia: 2400 MHz — 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

A Bluetooth® szdvédjegy és a logdk a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
val¢ kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsdgai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérl, engedélyezé-
sérdl és korlatozasarol szold 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informacio-
kozleési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerti kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen modon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

+ A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kdrnye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az egyediili ajanlott hasznalat az, amit a gyarto eldir.
Ez a termék csavarmeghuzasi miiveletekhez ¢s mindségellen-
Orzéshez késziilt. Mas jellegi hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

A termék leirasa

Lasd a 2. dbrat, a 3. abrat és a 4. dbrat.

Megfordithato racsnis fej
Iranykar

Kijelzé

Visszatérés gomb

Fel/Le gomb

N A~ W N -
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Enter/Beallitds gomb
Be-/kikapcsolas

[c IR BN

Hangjelz6

9 Piros/Kék szinti LED
10 Zo6ld szinti LED

11 Cstszasgatld fogantyt
12 Szervizcsatlakozo

13 FElemtartd sapka

14  Foglalat

Az elemek behelyezése
Lésd a 3. dbrt.
» Tavolitsa el az elemtart6 sapkat (13).

* Helyezzen be két AA elemet az elem -/+ polaritasanak
megfelelden az elemtartdba.

Az AA elemeket nem mellékeljiik az elektronikus nyoma-
téekkulcshoz, azokat kiilon kell megrendelni.

* Helyezze vissza az elemtartd sapkat (13).

Mikodtetés

1. Minden bekapcsolaskor automatikus nulla visszaallitas
torténik. Helyezze az elektronikus nyomatékkulcsot sik
¢és vizszintes feliiletre.

2. Kapcsolja be az elektronikus nyomatékkulcsot, nyomja
meg az On/Off (Be/Ki) gombot (7).

3. Varjon, amig a z6ld szinti LED (10) zolden vilagit.

CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /CP8922
esetén

Allitsa be a megfelelé nyomatékot a Fel/Le gombbal
(5). Lasd az 2. dbrat.

CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC esetén:

Allitsa be a meghtizasi modot és a paramétereket a CP-
LinQ alkalmazassal.

Tovabbi informaciokért 1asd a tobb nyelven elérhetd ter-
mékutmutatot (8940177511 sz.) a www.cp.com webhe-
lyen.

5. Huzza meg kézzel. Tartsa megfelelden az elektronikus
nyomatékkulcsot. Lasd az 5. dbrdat.

/\ FIGYELEM

A megfeleléen meghuzas biztositasa és a stlyos
személyi sériilések elkeriilése érdekében a kezét a
megfeleld helyen kell tartania.

6. Ciklus vége:

A LED, a kijelz6, a rezgések és a hangjelz6 tajékoztatja
a kezel6t a ciklus végérol (jo vagy sikertelen).

Lasd az 6. dbrat.

Szervizelés és karbantartas

Szoftverfrissités

Lasd a tobb nyelven elérheté termékutmutatot (8940177511
sz.) a www.cp.com webhelyen.

Kalibralas
Lasd a tobb nyelven elérhetd termékutmutatot (8940177511
sz.) a www.cp.com webhelyen.

Karbantartas és tarolas

1. A talzott nyomaték (a maximalis nyomatéktartomany
110%-a) torést vagy pontossagvesztést okozhat.

2. Ne razza hevesen, és ne ejtse le az elektronikus nyoma-
tékkulcsot.

3. Ne hasznalja az elektronikus nyomatékkulcsot kalapacs-
ként.

4. Ne hagyja az elektronikus nyomatékkulcsot talzott ho-
nek, paratartalomnak vagy kozvetlen napfénynek kitett
helyen.

5. Ne hasznalja a késziiléket vizben (nem vizallo).

Az izzadsag, az olaj és a viz megakadalyozhatja, hogy
az elem csatlakozoja elektromosan érintkezzen. Ennek
elkertilése érdekében torolje le mindkét érintkezot az
elem behelyezése elétt. Ha az elektronikus nyomaték-
kulcs nedves lesz, a lehet6 leghamarabb torolje meg
szaraz torilkozovel. A tengervizbol szarmazoé so kiilo-
ndsen karos lehet.

7. Ne hasznaljon szerves oldészereket, mint példaul alko-
holt vagy festékhigitot az elektronikus nyomatékkulcs
tisztitasakor.

8. Tartsa tavol a szerszamot a magnesektol.

Ne tegye ki az elektronikus nyomatékkulcsot pornak
vagy homoknak, mivel ez sulyos kéarokat okozhat.

10. Ne fejtsen ki tilzott erét a kijelzore (3).

11. Lassan emelje a nyomatékot, és kdzépen fogja meg a fo-
gantyut. Ne terhelje a fogantyu végét.

12. Ha az elektronikus nyomatékkulcsot hosszabb ideig
nem hasznalja, vegye ki az elemeket.

13. Ne keverje 0ssze az elemtipusokat, és ne kombinalja a
hasznalt elemeket ujakkal.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Chicago
Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.cp.com.

Szarmazasi orszag

Taiwan

Biztonsagi adatlap

A biztonsagi adatlapok a Chicago Pneumatic altal értékesitett
vegyi anyagok leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért lasd a Chicago Pneumatic webhelyét:
WWW.cp.com.
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Szabalyozasi megfelel6ség

UK OO
cA CE !

Minden megfeleléségi nyilatkozat itt érhetd el:
WWW.cp.com.

Jotallas

A jotallasi zaradékok itt érhetdk el:
WWW.Cp.com.

Copyright
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Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részé-
nek jogosulatlan hasznélata vagy masolasa tilos. Ez kiilonos-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszdmokra és a rajzokra. Csak eredeti tartalék
alkatrészek hasznalata javasolt. A garancia vagy a termékfele-
16sség nem terjed ki a nem eredeti tartalék alkatrészek hasz-
nalata, illetve a nem megfeleld karbantartas vagy szervizelés
altal okozott karokra vagy hibas mitkdésre. A nem eredeti
tartalék alkatrészek hasznalata tovabbi hatassal lehet a termék
szabalyozasi megfeleldségére, vagy megsziintetheti azt.

Tehni¢ni podatki

Skladiséenje in pogoji uporabe

Temperatura skladis¢e- od —20 °C do +70 °C (od —4 °F do

nja +158 °F)
Delovna temperatura ~ od -10 °C do 40 °C (od 14 °F do
104 °F)

Vlaznost med skladi-
S¢enjem

Vlaznost med delova-  0-90 % RH (brez kondenzacije)
njem

0-95 % RH (brez kondenzacije)

Nadmorska visSinado  2.000 m (6.562 Cevljev)
Uporabno v okolju 2. stopnje onesnazenosti

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

+ sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zra¢nih ali elektricnih povezav

+ sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

e zamenjava operaterja
 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

« Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

+ Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE (2012/19/EU), tako da je treba z njimi
ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega sme-
tnjaka, podc¢rtanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo
dele, s katerimi je potrebno rokovati v skladu z
direktivo oz. regulativami WEEE (OEEO). Ce-
B [oten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko po-
Sljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Specifikacije za brezzicno komunikacijo
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvenca: 2400 MHz - 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Beseda, oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagov-
ne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).
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Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko doloce-
ne elektricne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Edina priporo¢ena uporaba je tista, ki jo priporoca proizvaja-
lec.

Ta izdelek je namenjen za operacije privijanja in preizkuse
preverjanja kakovosti. Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka
Glejte Shemo 2, Shemo 3 in Shemo 4.

Nasadni klju€ z ragljo, ki se vrti v obratni smeri
Smerna rocica

Zaslonski prikaz

Vracalka

Gumb gor/dol

Gumb vnasalka/nastavitve

Vklop in izklop

Brencac

LED rde¢e/modre barve

Zelena LED

Protizdrsni rocaj

O 00 3 N L KW N~

—_ -
— O

—_
[\

Servisni vhod

—_
w

Pokrov baterije

_.
~

Nati¢ni nastavek

Namescanje baterije
Glejte Shemo 3.
» Qdstranite pokrov baterije (13).

» Vstavite dve bateriji AA, ki ustrezata -/+ polarnosti bate-
rije v predal za baterijo.

Baterije AA niso prilozene elektronskemu navornemu
kljucu in jih je treba narociti loceno.

* Namestite pokrov baterije (13).

Delovanje

1. Privsakem vklopu se izvede samodejna ponastavitev na
ni¢lo. Elektronski navorni klju¢ polozite na plosko in
vodoravno povrsino.

2. Zavklop elektronskega navornega kljuca pritisnite
gumb za vklop/izklop (7).

3. Pocakajte, da zelena dioda LED (10) posveti zeleno.

Za CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Z gumbom gor/dol (5) nastavite ustrezni navor. Glejte
Shemo 2.

Za CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC:

Nacin privijanja in parametre nastavite z aplikacijo
CPLinQ .

Za ve¢ informacij poglejte navodila za izdelek
(8940177511), ki so v vec jezikih na voljo na
WWW.cp.com.

5. Sestav privijte ro¢no. Elektronski navorni klju¢ drzite
pravilno. Glejte Shemo 5.

/\ OPOZORILO

Bodite pozorni na polozaj rok, da zagotovite pravil-
no privijanje in se tako izognete resnim telesnim
poskodbam.

6. Konec cikla:

Diode LED, zaslon, vibracije in bren¢a¢ upravljavca ob-
vestijo o koncu cikla (dobro ali neuspesno)

Glejte Shemo 6.

Servisiranje in vzdrzevanje

Posodobitev programske opreme

Poglejte navodila za izdelek (8940177511), ki so v vec jezikih
na voljo na www.cp.com

Kalibracija

Poglejte navodila za izdelek (8940177511), ki so v ve¢ jezikih
na voljo na www.cp.com

VzdrZevanje in shranjevanje
1. Prekomerni navor (110% razpona najvecjega navora)

lahko povzroci lomljenje ali izgubo natancnosti.

2.  Elektronskega navornega kljuca ne stresajte silovite in
pazite, da ne pade.

3. Elektronskega navornega klju¢a ne uporabljajte kot kla-
divo.
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4. Tega elektronskega navornega kljuca ne puscajte na me-
stu, ki je izpostavljeno prekomerni vrocini, vlagi ali ne-
posredni son¢ni svetlobi.

5. Naprave ne uporabljajte v vodi (ni vodotesna).

Znoj, olje in voda lahko preprecijo uspesen elektri¢ni
stik med prikljucki baterije. V izogib temu obrisite oba
prikljugka, preden vstavite baterijo. Ce se elektronski
navorni klju¢ zmo¢i, ga ¢imprej obrisite s suho krpo.
Sol iz morske vode je lahko $e posebej skodljiva.

bljajte organskih topil, kot sta alkohol ali razred¢ilo za
barve.

8. Orodja ne priblizujte magnetom.

Tega elektronskega navornega kljuca ne izpostavljajte
prahu ali pesku, ker bi ga to lahko resno poskodovalo.

10. Na prikazovalnik (3) ne delujte s prekomerno silo.

11. Navor dovajajte pocasi in ob tem rocaj drzite na sredini.
Konca ro¢aja ne obremenjujte.

12. Ko eclektronskega navornega klju¢a ne nameravate upo-
rabljati dalj Casa, odstranite baterijo.

13. Ne mesajte razli¢nih vrst baterij in ne uporabljajte ra-
bljenih baterij z novimi.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

DrZzava izvora

Taiwan

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemic¢ne izdelke, ki jih prodaja Chi-
cago Pneumatic.

Prosimo, oglejte si spletno stran Chicago Pneumatic za vec
informacij www.cp.com.

Skladnost z uredbami

Vse izjave o skladnosti so na voljo na
WWW.Cp.com.

Garancija

Garancijske izjave so na voljo na www.cp.com.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Priporo¢amo uporabo izklju¢no originalnih na-
domestnih delov. Garancija ali jamstvo za izdelek ne krijeta
kakrsnih koli poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov ali zaradi neustreznega vzdr-
Zevanja oziroma servisiranja. Uporaba neoriginalnih nadome-
stnih delov lahko tudi vpliva na skladnost izdelka s predpisi
ali jo razveljavi.

Date tehnice

Conditii de depozitare si utilizare

Temperaturi de depozi- Intre -20 °C si +70 °C (intre -4 °F si

tare +158 °F)
Temperatura de func-  Intre -10 °C si 40 °C (intre 14 °F si
tionare 104 °F)

Umiditatea la depozita- 0-95 % RH (fara condens)
re

Umiditatea la functio- 0-90 % RH (fara condens)
nare

2000 m (6562 picioare)
Utilizabil intr-un mediu cu gradul de poluare 2

Altitudine pana la

A se folosi exclusiv la interior

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de n-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o datd pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roti barat si o singura linie neagra dedesubt con-
tin piese care trebuie gestionate conform cu di-
rectiva/regulamentele privind DEEE. Produsul

B  (ntegral sau componentele DEEE pot fi trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Specificatii privind comunicarea wireless
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frecventa: 2400 MHz - 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Cuvantul marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
z4, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Singura utilizare recomandata este cea specificatda de produca-
tor.

Acest produs este destinat operatiilor de strangere si testelor
de controlul calitatii. Nu este permis niciun alt scop de utiliza-
re.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati schema 2, schema 3 si schema 4.

Cap cu clichet reversibil
Maneta de directie
Ecran

Buton de intoarcere
Buton sus/jos

Buton Enter/Setare
Pornire/oprire

Sonerie

O 00 3 N L bW N =

LED colorat rosu/albastru
LED colorat verde
Maner anti-alunecare

—_
=

—_
[\S}

Port de service

—_—
w

Capac baterie

—_
o~

Doza

Instalarea acumulatorului
Consultati Schema 3.
» Scoateti capacul bateriei (13).

* Introduceti doua baterii AA care se potrivesc cu polarita-
tile -/+ ale bateriei in compartimentul bateriilor.

Bateriile AA nu sunt furnizate cu cheia dinamometrica
electronica si trebuie comandate separat.

* Montati capacul bateriei (13).
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Operarea

1. La fiecare pornire, se efectueaza o resetare automata la
zero. Asezati cheia dinamometrica electronica pe o su-
prafata plata si orizontala.

2. Pomiti cheia dinamometrica electronicd, apasati butonul
Pornit/Oprit (7).

3. Asteptati pana cand LED-ul de culoare verde (10) se
aprinde 1n verde.

4. Pentru CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Setati cuplul corect cu butonul sus/jos (5). Consultati
Schema 2.

Pentru CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Setati modul si parametrii de strangere cu aplicatia
CPLinQ .

Pentru mai multe informatii, consultati instructiunile
produsului (8940177511) disponibile In mai multe limbi

la adresa www.cp.com.
5. Strangeti manual. Tineti corect cheia dinamometrica
electronica. Consultati Schema 5.

/\ AVERTISMENT

Pozitiile pentru mana trebuie respectate pentru a
asigura strangerea corecta si a evita vatamari corpo-
rale grave.

6. Finalul ciclului:
LED-ul, afisajul, vibratiile si soneria vor informa opera-
torul despre sfarsitul ciclului (bun sau esuat)

Consultati Schema 6.

Service-ul si intretinerea

Actualizarea de software

Consultati Instructiunile produsului (8940177511) disponibile
in mai multe limbi la adresa www.cp.com

Calibrarea

Consultati Instructiunile produsului (8940177511) disponibile
in mai multe limbi la adresa www.cp.com

intretinerea si depozitarea

1. Supra-cuplul (110% din gama de cuplu max.) ar putea
provoca ruperea sau pierderea preciziei.

2. Nu agitati violent si nu scapati din mana cheia dinamo-
metrica electronica.

3. Nu folositi aceasta cheie dinamometrica electronica
drept ciocan.

4. Nu lasati aceasta cheie dinamometrica electronica in
niciun loc expusa la caldura excesiva, umiditate sau lu-
mina directd a soarelui.

5. Nu utilizati acest aparat in apa. (nu este rezistent la apa).
Transpiratia, uleiul si apa pot impiedica borna bateriei
sa facd contact electric. Pentru a evita acest lucru, ster-
geti ambele borne fnainte de a incirca o baterie. in cazul
in care cheia dinamometrica electronica se uda, stergeti-
0 cu un prosop uscat cat mai curand posibil. Sarea din
apa de mare poate fi deosebit de daundtoare.

7. Nu utilizati solventi organici, cum ar fi alcool sau dilu-
ant de vopsea, atunci cand curatati cheia dinamometrica
electronica.

8. Tineti aceasta unealta departe de magneti.

Nu expuneti aceasta cheie dinamometrica electronica la
praf sau nisip, deoarece acest lucru ar putea provoca o
deteriorare grava.

10. Nu aplicati forta excesiva pe afisaj (3).
11. Aplicati cuplul incet si apucati centrul manerului. Nu
aplicati sarcina la capatul manerului.

12. Atunci cand cheia dinamometrica electronica nu este
utilizata pentru o perioada lunga de timp, scoateti bate-
ria.

13. Nu amestecati tipurile de baterii si nu combinati baterii-
le folosite cu altele noi.

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Chica-
go Pneumatic.

Va rugam sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine

Taiwan

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Consultati site-ul web Chicago Pneumatic pentru mai multe
informatii www.cp.com.

Conformitatea cu reglementarile

UK [E1%(E
cA ce !

Toate Declaratiile de conformitate sunt disponi-
bile la www.cp.com.

Garantie

Clauzele privind garantia sunt disponibile la
WWW.cp.com.

Drepturi de autor

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
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le componentelor si schite. Se recomanda sa utilizati doar pie-
se de schimb originale. Eventualele deteriorari sau defectiuni
cauzate de utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale
sau de service-ul sau intretinerea necorespunzatoare nu sunt
acoperite de garantie, nici de certificatul de conformitate. In
plus, utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale poa-
te afecta sau anula conformitatea produsului cu reglementari-
le.

Teknik Veriler

Saklama ve kullanim kosullari

-20 °Cila +70 °C (-4 °F ila +158
OF)

-10°Cila 40 °C (14 °F ila 104 °F)
%0-95 bagil nem (yogusmasiz)

Saklama sicakligt

Calisma sicakligt
Saklama nemi
%0-90 bagil nem (yogusmasiz)
2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan ortamda kullanilabilir

Calisma nemi

Azami rakim

Sadece kapali mekanda kullanim igin

Beyanlar

Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
dontis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degigimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi
+ sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti kosullarimin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmanimnin ilk kurulumu, bakim1 veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta ger¢eklesmelidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirlin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde garp1 isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembolil ve altinda tek bir siyah ¢ubuk
bulunan triinler, WEEE Direktifine/
yonetmeliklerine uygun olarak miidahale

B cdilmesi gereken pargalar igerir. Tiim irtin veya
WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miisteri
Merkezi nize gonderilebilir.

Kablosuz iletisim 6zellikleri
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frekans: 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP: <10 dBm

Bluetooth® markasi ve logosu Bluetooth SIG, Inc sirketinin
tescilli ticari markalaridir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere cesitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren tirlinler igin
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
tiim triindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
smirinin oldukea altindadir. Liitfen Girintin kullanim 6mrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.
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« Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Onerilen tek kullanim sekli iiretici tarafindan belirtilen
kullanim seklidir.

Bu iiriin, sikma islemi ve kalite kontrol testi i¢in uygundur.
Baska hicbir sekilde kullanilmasina izin verilmez.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi
Bkz. Sema 2, Sema 3 ve Sema 4.

Ters Cevrilebilir Circirli Kafa
Yon Kolu

Ekran

Geri Doniis Digmesi
Yukari/Asagi Diigmesi
Giris/Ayar Diigmesi

Gilic Agma/Kapama

Zil

Kirmizi/Mavi renkli LED
Yesil renkli LED
Kaymaz Sap

O 0 3 N L AW N~

—_ = =
NN = O

Servis girisi

[u—
W

Pil kapag1
Soket

—
N

Pilin takilmasi
Bkz. Sema 3.
 Pil kapagini (13) ¢ikarin.
 Pilin -/+ kutuplariyla eslesen iki adet AA pili pil
bdlmesine yerlestirin.

AA piller Elektronik Tork Anahtariyla birlikte verilmez ve
ayrica siparis edilmelidir.

 Pil kapagini (13) takin.

Calisma

1. Her gii¢ agildiginda, bir Otomatik Sifirlama
gergeklestirilir. Elektronik Tork Anahtarini diiz ve yatay
bir yiizeye yerlestirin.

2. Elektronik Tork Anahtarini agin, giic Agma/Kapama
diigmesine (7) basin.

3. Yesil renkli LED (10) yesil renkte yanana kadar
bekleyin.

4. CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /CP8922
icin
Yukari/Asag1 diigmesi (5) ile dogru torku ayarlayin.
Bkz. Sema 2.

CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC icin

CPLinQ uygulamasi ile sikma modunu ve
parametrelerini ayarlayin.

Daha fazla bilgi i¢in, www.cp.com adresinde ¢esitli
dillerde bulunan Uriin Kullanim Talimatina
(8940177511) bakin.

5. Elle sikin. Elektronik Tork Anahtarini dogru sekilde
tutun. Bkz. Sema 5.

/\ UYARI

Dogru sikma yapildigindan emin olmak ve ciddi
kisisel yaralanmalardan kaginmak i¢in el
konumlarma uyulmalidir.

6. Dongli sonu:
LED, Ekran, Titresimler ve Zil dongiiniin sona erdigini
operatore bildirecektir (Basarili veya Basarisiz)

Bkz. Sema 6.

Servis ve Bakim

Yazilim giincellemesi

www.cp.com adresinde ¢esitli dillerde bulunan Uriin
Kullanim Talimatina (8940177511) bakin.

Kalibrasyon

www.cp.com adresinde ¢esitli dillerde bulunan Uriin
Kullanim Talimatina (8940177511) bakin.

Bakim ve Saklama

1. Agsin tork uygulama (Maks. tork araligimin %110'a)
kirtlmaya veya dogruluk kaybina neden olabilir.

2. Elektronik Tork Anahtarini siddetli bir sekilde
sallamayin veya diistirmeyin.

3. Bu Elektronik Tork Anahtarini ¢ekic olarak
kullanmayin.

4. Bu Elektronik Tork Anahtarini asir1 1siya, neme veya
dogrudan giines 15181na maruz kalan herhangi bir yerde
birakmayin.

5. Bucihazi su altinda kullanmayin (su gecirmez degildir).

Ter, yag ve su, bir pilin kutup basinin elektrikle temas
etmesini engelleyebilir. Bunu 6nlemek igin, bir pili
yerlestirmeden once her iki kutbu da silin. Elektronik
Tork Anahtari 1slanirsa, miimkiin olan en kisa siirede
kuru bir havluyla silin. Deniz suyundaki tuz 6zellikle
zarar verici olabilir.

7.  Elektronik Tork Anahtarimi temizlerken alkol veya tiner
gibi organik ¢oziiciiler kullanmayin.

8.  Bu aleti miknatislardan uzak tutun.

Ciddi hasara neden olabileceginden dolay1 bu
Elektronik Tork Anahtarini toza veya kuma maruz
birakmayin.

10. Ekrana (3) asir1 giic uygulamayin.
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11. Yavas bir sekilde tork uygulayin ve sapin ortasindan
kavrayin. Sapin ucuna yiik uygulamayin.

12. Elektronik Tork Anahtari uzun bir siire
kullanilmayacaksa, pili ¢ikarin.

13. Pil tiiriinii karistirmaym veya kullanilmis pilleri
yenileriyle birlikte kullanmayin.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago
Pneumatic web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei lilke

Taiwan

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri agiklamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesine
www.cp.com bakiniz.
Mevzuata Uygunluk

UK c € Ol 0

Tiim Uygunluk Beyanlart www.cp.com
adresinde mevcuttur.

Garanti

Garanti kosullart www.cp.com adresinde
mevcuttur.

Telif Hakki

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Her hakki saklidir. igerigin veya bir kisminin izinsiz
kullanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, parga numaralari ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Sadece orijinal yedek parga kullanilmasi 6nerilir.
Orijinal olmayan pargalarin kullanimindan veya herhangi bir
uygun olmayan bakim veya servis ¢aligmasindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza garanti veya iiriin sorumlulugu
kapsaminda degildir. Orijinal olmayan pargalarin kullanilmasi
tirlinlin mevzuata uygunluguna daha fazla zarar verebilir.

TexHNn4YeckKu gaHHun

Ycnoeus 3a CbXpPaHeHuUe u ynompe6a

Temmeparypa Ha cbx- -20 °C 10 +70 °C (-4 °F mo +158
paHeHue °F)

Pab6orna temmniepatypa -10 °C 1o 40 °C (14 °F no 104 °F)

Braxnoct Ha cbxpane- 0-95 % oTHOcHTENHA BIAXHOCT (He-
HHE KOHJICH3MAIIa)

Brnaxxnoct no Bpeme Ha 0-90 % oTHOCHTENHA BIAXXHOCT (HE-
pabota KOHJICH3MpAaIIa)

Hanmopcka Bucounna 2000 m (6562 feet (pyra)
110
Moske 1a ce H3M0JI3Ba B 3aMbpCEHa cpea 2. CTeNeH

Viorpeba camo Ha 3aKPHUTO.

Oeknapauun

OmeoeopHocm

[MpotiechT Ha 3aTsiraHe MoXe Ja O'b/ie MOBIHUSIH OT PEIUIIA Ch-
OuTHs B pabOTHATA cpefia U TOBA € MPUUMHATA JIe U3UCKBA Ba-
JUpaHe Ha pe3yTaTuTe. B chOTBETCTBHE C MPUIIOKUMUTE
CTaHAapTH W/WiM pasnopendou Bu nmpenoprsuBame ja npose-
psiBaTe BHPTSILUS MOMEHT M OCOKaTa Ha BPTEHE CJIe]] BCS-
KO chOUTHE, KOETO MOXKE J1a TTOBJIHsIE BbPXY KpaiHHUs pe3yil-
tat. [IprMepy 3a TakuBa CHOUTHSI BKIIIOUBAT, HO HE CE€ OTpa-
HHUYaBaT J10:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTAX Ha CUCTEMATa

* CMsHa Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, cCOPTyep, KOH-
(urypanus win cpena

¢ CMsSHaA Ha B3AYIIHUTE WIN €JICKTPUIECKUTE BPB3KHU

* CMSHa B €proOHOMHKATa, paboTaTa, MPOIeTypUTe MO Ka-
YECTBO WJIM MPAKTUKUTE

¢ CMsHa Ha oneparop

* BCSIKAKBM APYTU IPOMEHHU, KOUTO MOTaT JIa MOBIHAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha Ipolieca Ha 3aTsAraHe

[TpoBepkara TpsiOBa Jja JOBeJIE O CIETHOTO:

 T'apaHums, 4e yciIoBHATa HE ca c€ NPOMEHIIH TT0paIH
BBHIIHU (PaKTOPH.

 IlpuxmrouBaHe Ha MpoBEpKaTa cie MbPBOHAYAJICH MOH-
TaX, MOJ/IPBKKA WIIK PEMOHT Ha 000pY/IBAHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBA Hal-MaJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA WJIM C JIpyTa MOJAXOSIIa YeCTOTa.

WEEE

Wnudopmanus orHocHO M353710 OT ynoTpeda eeKTpuyiec-
KO M eJieKTpoHHO odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusaTt npoaykT 1 nHpopManuaTa 3a Hero OTroBapsT
Ha M3MCKBaHusATa Ha JlupekTuBarta/mpeanucanusra 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa 1a ce O0paBu B ChOTBETC-
TBUE ChC ChIaTa JMpeKTHBa/IpeATUCaHMsL.

HpO,Z[yKT’bT € MapKHpaH CbC CICAHUS CUMBOJI:
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IIpoxyxTn, MapKHpaHH ChC 3a4€PKHATA C KPBCT
Ko(a 3a OTMaAbIM Ha KOJIella U eJMHUYHA YepHa
JIUHMA TOJ Hesl, ChABPIKAT YacTH, C KOUTO TPsiO-
Ba J1a ce OopaBu B ChOTBETCTBHE ¢ J{upexTuBaTa/

B pexnucanusta 3a UYEEO. Henust npogykr
win UYEEO uactute Morat na Ob1aT u3npare-
HU 10 Bamwus “LleHThp 3a 00CITy)KBaHEe HA KIIU-
eHTn” 3a obpaboTkKa.

Cneyudgukayuu Ha 6e3xu4Hama
KOMYHUKauusi

BLUETOOTH LOW ENERGY (uucka eneprust) 4.2®
Yecrora: 2400 MHz — 2483,5 MHz
EIRP: <10 dBm (meruben-mMuinBar)

CnoBHaTa Mapka u sorata Bluetooth® ca peructpupanu Tbp-
TOBCKH Mapku, cooctBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.

PeauoHasnHu usuckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u IMPOAYKT MOKE Jia BU U3JI0KH HAa KOHTAKT C XUMU-
KaJIi, BKIIDYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa Kanmbop—
HU € U3BECTHO, Y€ MPUYINHABA PAK U BPOJACHU Man(bop-
Mall1 Wik ApYyru Bpeayu MO0 OTHOUICHUC HA BB3IIPOU3BO-
JUTCIHaTa CIoco0HOCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IH(l)OpMa]_[I/ISI
IIOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHgopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PecnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4agaHemo Ha
XUMuKarsu)

Espomneiicku perinament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruct-
panusiTa, olleHKaTa, pa3peliaBaHeTo U OrpaHNYaBaHETO Ha
xumukan (REACH) ompezesst, ocBeH Apyry Hellla, N3UCKBa-
HUSITA, CBbP3aHN C KOMyHHUKAIIMMTE BbB BEpUrarTa Ha J0CTaB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MH(GOPMAIHs Ce OTHACS CBIIO U 3a
MIPOJIYKTH, CHIbPIKAIH T. HAp. BEIIECTBA, MOPAXK/IAIIN CEPH-
03HO 0e3MOKONCTBO (“crChK Ha KaHmuaath). Ha 27 roHn
2018 r. metanbT 0510BO (CAS Ne 7439-92-1) Gemie mobaBeH
KBbM CHHCHKA Ha KaHAWAATHTE.

B®B BpB3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OMXME UCKAHU J1a BH UHOP-
MHUpaMe, Y€ OTPEICICHU CICKTPUICCKH U MEXaHUIHH KOMITO-
HEHTH B TIPOJIyKTa MOXKE Jla ChABPKAT MeTalla 010B0. ToBa e
B CHOTBETCTBHUE C HACTOSIIIIETO 3aKOHO/IATENICTBO 38 OTPaHH-
YaBaHE Ha BEIIECTBATA U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE U3KITIO-
4yeHust B JlupekTrBara 3a OrpaHH4EHHUETO 3a yrnoTpebara Ha
OIIPE/ICNICHN OIIACHH BEIECTBA B EIEKTPUUECKOTO U SIICKT-
pornoto obopynsane (RoHS) (2011/65/EU). MetanbT 010BO
HSIMa J1a U3Te4e OT MMPOJIYKTa HJIH Ja CE BUIOU3MEHH B HETO
10 BpeMe Ha HOpMaJiHa yroTpeda, U KOHIICHTPAIIUsATa Ha Me-
Taja OJIOBO B ISTIOCTHHS MIPOAYKT € 3HAYUTEIIHO IMO]T TIPUIIO-
)KMMaTa 1paroBa CTOWHOCT. MoJisi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE
M3KUCKBAHUS 32 U3XBBPIISIHE HA OJIOBO IPU M3THYAHE HA T'OJI-
HOCTTA Ha TPOJYKTa.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIA

/\ IPEIYNPEKIEHHE Tps6Ba 1a ce cnassat Bewd-
KH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a 6e30macHOCT 0T-
HOCHO MHCTAJIANHUs, padoTa H NOIIPbIKKA.

Deknapauus 3a ynotpeba
+ Camo 3a mpodecroHagHa ynoTpeoda.

e To3u MMPOAYKT U HETOBUTEC NPUHAAJICIKHOCTHU HE MOTraT Ja
6T)I[&T IMPOMCHAHU 11O KaKbBTO U Aa € HAYHMH.

* He uznon3BaiiTe T031 NPOAYKT, aKO € MIOBPEIEH.

e AKO 03HaUEHHSTA Ha JAaHHUTE HA MPOIYKTA WIN MPEeayT-
pEkKIEHHATA 32 ONACHOCT BBPXY HEro IpecTaHar aa 0b-
JlaT YeTIMBH WM Ce 0TKa4aT, He3a0aBHO I'M MTOJMEHETE.

* IIpoaykTbT TpsiOBa Ja ObA€ MHCTATUPAH, N3IOI3BAH U
00CITyBaH €JUHCTBEHO KBAIN(HUINPAHY JINIA B HHIYCT-
puanHa cpeza.

lMpedHa3Ha4yeHue

EnnHcTBeHATa IpenoppUnTeNIHA yHOTpeOa e yka3aHaTta oT
MPOU3BOIUTEIIS.

To3u nmpojyKT e NMpejHa3HaueH 3a 3aTsAraHe U TeCTBaHe Ha
KOHTpOJIa Ha KadecTBOTO. He ce pasperasa apyra ynorpeoa.

Uncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha n poAayKTa

Hanpagsere cnpaBka cbec Cxema Ne2, Cxema Ne3 u Cxema Ned.

I'maBa Ha peBepCHBHA TPECUOTKA
Jloct 3a mocoka

Hucruieit

ByTon 3a BpbIIane

ByTon narope/nagory

ByToH 3a BpBEKAaHE/HACTPOHKH

BxirouBaHe/U3KI0OUBaHE

00 N N AW N~

3BBHEL]

o

Yepaen/cun ceeronuon (LED)

—_
(=]

3enen ceeroauof (LED)

—_—
—_—

HpOTI/IBOHH'BSFaH.[a APBIKKa

—_
\9)

CepBu3eH mopT

—
w

Kamak Ha Gatepusirta

_
n

IMaTponHnk

MNocTaBsiHe Ha GaTepusTa
Hanpagete cnpaBka csc Cxema Ne3.
* Orcrpanere kanaka Ha 6atepusra (13).

+ IlocraBere aBe Oatepun AA, KaTo cra3BaTe MOJIPHOCTTA
Ha O6arepuuTe -/+ U OTJCNICHUETO Ha OaTepusTa.

bamepuume AA ne ce npedrazam c erekmponHusi OuHa-
MoMempuyeH 2aeder Koy u mpsoea oa 6v0am nopvua-
HU OONBIHUMETHO.

 IlocraBere kamaka Ha 6arepusra (13).
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Pab6oTa

1. Ilpm BcsKO BKITFOUBAHE CE U3BBPIIBA AaBTOMATHYHO HY-
npane. [TocTaBere eleKTpOHHMS AMHAMOMETPHUCH T'a-
€4eH KJTII0Y BbPXY PaBHA U XOPU30HTAJIHA MOBBPXHOCT.

2. Bxkarouere CJICKTPOHHUA TUHAMOMETPUYCH IaCuCH
KJII0Y, HATUCHETE OYTOH 3a BKJIFOUBaHe/M3KtouBaHe (7).

3. Wzuakaiire, nokato 3enenust ceroauon (LED) (10)
CBETHE B 3€JICHO.

4. 3a CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922 (MuHMMAJIHU Bepcuu Ha pbpMyepa u cod-
Tyepa)
3ajaiiTe NpaBWIHKS BBPTAIL MOMEHT € TIOMOIITa Ha Oy-

TOHa 3a Harope/Hanoiy (5). Hanpasere cnipaBka cbe
Cxema Ne2.

3a CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC:

3anmaiiTe pexxuMa U mapaMeTpUTe Ha 3aTsIraHe ¢ IPUIIo-
skeaneto CPLinQ .

3a nOmBITHUTETHA HHPOPMAIINS HAIIPaBeTe CIIPaBKa C
,AHCTpyKunu 3a npoaykra* (8940177511), HanmyHu Ha
HSKOJIKO €3MKa Ha WWW.cp.com.

5. 3atsraiite ppuHO. [{pBKTE €IEKTPOHHUS THHAMOMETPH-
4eH raedeH K4 npaBuiHo. HanpaseTe crpaBka cbe
Cxema NeS5.

/\ IPEIYTIPEK/IEHUE

HO3I/IIII/II/ITe Ha pBLLCTE TpHGBa Ja Ce cria3Bat C LClI
MMPpaBUJIHO 3aTAraHe U n30srBaHe Ha CCPHUO3HU TC-
JICCHU HapaHsABaHUA.

6. Kpait Ha muKBIA:

Ceerognonst (LED), nucniest, Bubpauunre 1 38bHe-
6T MH(GOPMHUPAT oreparopa 3a Kpast Ha nukbia (Y-
TIEIIHO WJIM HEYCIIEIIHO)

Hanpagete cnipaBka cbec Cxema No6.

CepBu3HO ob6cnyxBaHe U noaapbXKKa

Akmyanu3upaHe Ha cogpmyepa

Hanpasere crpaBka c ,,JIHCTpyKIu# 3a mpoayKTa“
(8940177511), Hanu4yHM Ha HIKOJIKO €3MKa HA WWW.CpP.com

Kanu6pupaHe

Hampagete cnpaBka ¢ ,,J iHCTpyKIuu 3a npoaykra
(8940177511), HaMYHA Ha HAKOJIKO €3MKA HA WWW.CpP.com

ModdpnixKa u cbxpaHeHue

1. IlpeBumasanero Ha BepTsIHsS MOMeHT (110% oT maxc.
JIMaIia30H Ha BbPTAIINAS MOMEHT) MOJKE J1a ZIOBEJIE JI0
TIOBpE/Ia WK 3ary0a Ha TOYHOCT.

2. He paskiamniaiite CUIHO U HE M3ITyCKaiTe eIeKTPOHHUS
JUHaAMOMETPHUYECH IraC4C€H KJII0Y.

3. He u3nonzsaiite To3u CJICKTPOHCH TUHAMOMCTPHUYCH I'a-
CUCH KJIIOY KAaTO YYyK.

4. He ocraBsiiTe TO3M €ICKTPOHEH THHAMOMETPHUCH Tae-
YeH KJII0Y Ha MSICTO, U3JI0KEHO Ha MPEKOMEpPHA TOIUIH-
Ha, BIQXKHOCT WJIM TIPsIKa CITbHUECBA TOILTHHA.

5. He usnomn3BaiiTe To31 ypea BbB BoJa (He € BOJOYCTOil-
YUB).

6. Ilorta, MacrmoTo 1 BoJiaTa MOTaT a ONpeyaT Ha Kie-
MHUTE Ha OaTepHsTa Aa OCBHIIECTBAT €ICKTPHIECKH KOH-
TakT. 3a ja T0 MPEIOTBPATUTE, H30OBPIIETE U IBETE Kile-
MU, IIPeIH J1a 3apeanTe OaTepusaTa. AKO eIeKTPOHHUST
JMHAMOMETPUYEH racyeH K04 ce HAaMOKpH, N30bpIe-
T€ o ChC CyXa KbpIa Bb3MOKHO Hail-ckopo. Conta oT
MoOpcKara BoJsia MOKe J1a Obie 0COOCHO BpeHa.

7. He uznon3BaiiTe OpraHuuHU pa3TBOPU KATO aJIKOXOJI
WM pa3peanTen 3a 6051, KOraTo MOYNCTBATE €IEKTPOH-
HUSI AMHAMOMETPUYEH Ia¢dyeH KITI0Y.

8. CobxpaHsBaiiTe TO3M HHCTPYMEHT Jajied OT MarHUTH.

9. He uznaraiite To3u CJICKTPOHCH JTUHAMOMECTPHUYCH Ir'ac-
YCH KJIIOY Ha Ipax WM MACHK, TBH KaTo TOBa MOXKE Ja
OpUIMHU CCPHUO3HU TOBPCIU.

10. He npunaraifte mpekoMepHa cuiia BbpXy aucties (3).

11. Tlpunoxkere BbPTALIMS MOMEHT OaBHO M XBaHETE CpeJia-
Ta Ha ppKoxBaTkaTa. He nmpunaraiite HaToBapBaHe Bbp-
Xy Kpasi Ha pbKOXBaTKaTa.

12. Ortcrpanere OarepusTa, KOraTo eIeKTPOHHUSAT JHHAMO-
METPHUCH TacueH KII0Y HE CE M3II0JI3Ba 3a MPOIbIIKH-
TEJICH IEPHOJT OT BPEME.

13. He cmecBaiite BugoBeTe 0aTeprn 1 He KOMOMHUpaiTe
M3I0JI3BaHU OaTepuy C HOBH.

NMone3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

Nubopmarust OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, AKCECOapH, pe3ep-
BHHM 9acTH W TyOIHMKAIIMN MOXKETEe J]a HaMepuTe Ha yebcTpa-
nurara Ha Chicago Pneumatic.

MOJ’IFI, IoceTeTe: WWW.Cp.com.

lMpou3xo0 Ha npodyKkma

Taiwan

CmpaHuuya c uHgpopmayusi, cebp3aHa C
6e3onacHocmma

JlucroBkuTe ¢ MHPOPMAIHS OTHOCHO OE30IIaCHOCTTA ONKCBAT
XMMHUUYECKHUTE MPOIYKTH, pojaBanu oT Chicago Pneumatic.

Momns, kKoHCynTHpaliTe ce ¢ yeocTpanunata Ha Chicago
Pneumatic 3a momrenHATETHA HHOPMAIHI WWW.CpP.com.

Cbomeemcmeue ¢ HOopMamueHume

usucKeaHUS UK ]
cA C € &

Benukn ACKJIapanyy 3a CbOTBETCTBUE C€ HAMMU-
paT Ha WWW.Cp.Ccom.

i[a]
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rapanyus

l'apaHnMOHHUTE KJIay3M ce HaMHUpaT Ha
WWW.Cp.com.

Aemopcko npaso

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bcenukn npaa 3amazeHu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peIeHo
M3I0JI3BaHE MM KOTTUPAHE HA ChABPKAHUETO MIIM YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACs B 4aCTHOCT 3@ THPTOBCKH MApKH, Ha3-
BaHMA Ha MOJIEeJa, HOMEpa Ha JacTu u yeprexu. [Ipenopbua
ce yrnorpebara caMo Ha OPUTHHAIIHU pe3epBHU YacTu. [loBpe-
JIM WIIM HEM3MPABHOCTH, TIPHYMHEHH OT yHoTpedaTa Ha Heo-
PUTHHAIHYU YaCTH WIIM HENPaBHJIHA TTOAPHIKKA WIN CEPBH3-
HO 00CITy’KBaHE, HE Ce TOKPUBAT OT rapaHIMATa WU OTTO-
BOPHOCTTA 33 Ka4eCTBOTO Ha MPOyKTa. YoTpebara Ha HEO-
PHUTHHAIHYU PE3EPBHU YaCTH MOJKE JIOITBIIHUTEIHO Jia Ce OTpa-
31 Ha WM J]a aHyJIUpa ChOTBETCTBHETO HA IPOAYKTA HA Pery-
JIATOPHHUTE N3NCKBAHUSI.

Tehnicki podaci

Skladistenje i uvjeti uporabe

Temperatura ¢uvanja  -20 °C do +70 °C (-4 °F do +158

°F)
-10 °C do 40 °C (14 °F do 104 °F)
0—95 % RH (bez kondenziranja)
0-90 % RH (bez kondenziranja)
2000 m (6562 stopa)

Za uporabu u okruzenju Stupnja zagadenja 2

Radna temperatura
Vlaznost skladistenja
Radna vlaznost

Nadmorska visina do

Uporaba samo u unutarnjem prostoru

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

* promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante
za smece podcrtane jednom crnom crtom, sadrze
dijelove sa kojima se mora rukovati u skladu sa
WEEE direktivom/propisima. Cijeli proizvod ili

B dijclove oznacene s WEEE moZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Specifikacije bezicne komunikacije
BLUETOOTH MALE POTROSNJE ENERGIJE 4.2®
Frekvencija: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: < 10 dBm

Bluetooth® verbalni zig i logotipi su registrirani zastitni zna-
kovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
Ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nic¢enju tvari 1 zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.
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Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAIJTE KORISNIKU
A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-

skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Jedina preporucena uporaba je ona koju je odredio proizvo-
dac.

Ovaj je proizvod namijenjen zatezanju i ispitivanju kvalitete.
Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte Shemu 2, Shemu 3 i Shemu 4

Reverzibilna glava Cegrtaljke
Rucica za smjer

Ekran

Gumb za povratak

Gumb za gore/dolje

Gumb za unos/postavke
Ukljuci/Iskljuci napajanje
Zujalica

Crveno/plava LED dioda
Zelena LED dioda

Protuklizna rucica

O 00 3 N L AW N

—_ -
— O

—_
[\

Servisni prikljucak

—_
W

Poklopac baterije

—_
~

Uti¢nica

Ugradnja baterije
Pogledajte u Shemi 3.
» Uklonite poklopac baterije (13).

* Umetnite dvije AA baterije tako da polariteti -/+ baterija
odgovaraju odjeljku za baterije.

AA baterije se ne isporucuju s elektronickim moment klju-
c¢em i moraju se zasebno naruciti.

» Ugradite poklopac baterije (13).

Rad uredaja

1. Pri svakom ukljucivanju izvodi se automatsko resetira-
nje na nulu. Postavite elektronicki moment klju¢ na rav-
nu i horizontalnu povrsinu.

2. Ukljucite elektroni¢ki momentni kljué, pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

3. Pricekajte dok zelena LED dioda (10) ne zasvijetli zele-
no.

4. Za CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Postavite pravilan zakretni moment gumbom za gore/
dolje (5). Pogledajte u Shemi 2.

Za CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC:

Postavite nacin zatezanja i parametre aplikacijom
CPLinQ .

Za dodatne informacije pogledajte Upute za uporabu
proizvoda (8940177511) dostupne na nekoliko jezika na
WWW.cp.com.

5. Rucno zategnite. Pravilno drzite elektronicki momentni
kljué. Pogledajte u Shemi 5.

/\ POZOR

Polozaji ruku moraju se postivati kako bi se osigu-
ralo pravilno zatezanje i izbjegle ozbiljne tjelesne
ozljede.

6. ZavrSetak ciklusa:

LED dioda, zaslon, vibracije i zujalica obavijestit ¢e ru-
kovatelja o zavrSetku ciklusa (dobro ili neuspjesno)

Pogledajte u Shemi 6.

Servisiranje i odrzavanje

AZuriranja softvera

Pogledajte Upute za uporabu proizvoda (8940177511) dos-
tupne na nekoliko jezika na www.cp.com

Kalibracija

Pogledajte Upute za uporabu proizvoda (8940177511) dos-
tupne na nekoliko jezika na www.cp.com

Odrazavanje i ¢uvanje

1. Prekomjerni zakretni moment (110 % maksimalnog ras-
pona zakretnog momenta) moze uzrokovati lom ili gubi-
tak tocnosti.

2. Nemojte nasilno tresti niti ispustiti elektronicki moment
kljuc.

3. Nemojte koristiti ovaj elektroni¢ki moment klju¢ kao
cekic.

4. Nemojte ostavljati ovaj elektronicki moment kljuc ni na
jednom mjestu izlozenom prekomjernoj toplini, vlazi ili
izravnoj suncevoj svjetlosti.

5. Nemojte koristiti ovaj uredaj u vodi (nije vodootporan).

© Chicago Pneumatic - 8940177492 61


http://www.cp.com
http://www.cp.com
http://www.cp.com

Safety Information

Electronic Torque Wrench

6. Znoj, ulje i voda mogu sprijeciti prikljucak baterije da
uspostavi elektronicki kontakt. Kako biste to izbjegli,
prije stavljanja baterije obriSite oba terminala. Ako se
elektronski moment klju¢ pokvasi, obrisite ga suhim
ubrusom $to je prije moguée. Sol iz morske vode moze
biti posebno Stetna.

7. Nemojte koristiti organska otapala, kao sto su alkohol ili
razrjedivac za boju, kada Cistite elektronicki moment
kljuc.

8. Udaljite ovu opremu od magneta.

Nemojte izlagati ovaj elektronicki moment klju¢ prasini
ili pijesku jer to moze uzrokovati ozbiljna oStec¢enja.

10. Nemojte primjenjivati pretjeranu silu na zaslon (3).

11. Polako primijenite zakretni moment i uhvatite srediste
ruc¢ke. Nemojte nanositi opterec¢enje na kraj rucke.

12. Ako se elektroni¢ki moment klju¢ ne koristi dulje vrije-
me, izvadite bateriju.

13. Nemojte mijesati tipove baterija niti kombinirati istrose-
ne baterije s novima.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Chi-
cago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Chicago Pneumatic.

Za viSe informacija o Chicago Pneumatic posjetite web strani-
Cu WWW.cp.com.

Uskladenost s propisima

Sve izjave o sukladnosti dostupne su na
WWW.Cp.com.

Jamstvo

Stavke o jamstvu dostupne su na www.cp.com.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Preporucuje se upotreba samo originalnih zamjenskih
dijelova. Bilo kakvo oste¢enje ili kvar uzrokovan upotrebom
neoriginalnih zamjenskih dijelova, ili bilo kakvim nepravil-
nim odrzavanjem ili servisom nije pokriveno jamstvom ili od-
govorno$c¢u za proizvod. Upotreba neoriginalnih zamjenskih
dijelova moze dodatno utjecati na uskladenost proizvoda s
propisima ili je ponistiti.

Tehnilised andmed

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur —20 °C kuni +70 °C (-4 °F kuni

+158 °F)

Toéotemperatuur —10 °C kuni 40 °C (14 °F kuni 104
OF)

Hoiukoha ohuniiskus ~ Suhteline dhuniiskus 0-95% (mitte-
kondenseeruv)

Tookeskkonna dhuniis- Suhteline dhuniiskus 0-90% (mitte-
kus kondenseeruv)

Korgus merepinnast 2000 m (6562 jalga)

kuni
Kasutatav keskkonnas saasteastmega 2
Kasutamiseks ainult siseruumis

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vidndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist stind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mdjutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistasilisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides vdi -praktikates

 operaatori vahetamine

+ kdik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.
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* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méaérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kasitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méiérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 14bi kriipsuta-
tud priigikasti stimboli ja selle all oleva tiksiku
musta joonega, sisaldavad detaile, mida tuleb ka-
sitseda vastavalt WEEE direktiivile/méérustele.

B  crve toote voi WEEE-osad vdib saata kisitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Traadita side tehnilised andmed
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Sagedus: 2400-2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Sonamirk Bluetooth® ja selle logod on ettevotte Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamargid.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
digusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéddrtusest tundu-
valt védiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Madeldud kasutamiseks ainult tootja poolt médratud viisil.
See toode on ette ndhtud pingutusoperatsioonide tegemiseks
ja pinguse kontrollimiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus

Vt skeemi 2, skeemi 3 ja skeemi 4.

Muudetava suunaga pdrkmehhanism
Suunahoob

Niidik

Naasmisnupp

Ules/alla nupp

Sisestuse/sdtte nupp

Toide sisse/vilja

Helisignaal

O 00 1 N L AW N —

Punane/sinine LED
Roheline LED
Libisemisvastane kdepide

—_—
=

—_—
[\

Teenindusport
Akusahtli kate
Pesa

—_ =
E )

Aku paigaldamine
Vt skeemi 3.
» Eemaldage akusahtli kate (13).

» Sisestage kaks AA-patareid, jalgides akusahtli -/+ pool-
sust.

AA-patareid ei kuulu elektroonilise diinamomeetrilise
mutrivotme komplekti, need tuleb osta eraldi.

 Paigaldage akusahtli kate (13).

Kasutamine

1. Igal sisseliilitamisel sooritatakse automaatne nullimine.
Pange elektrooniline diinamomeetriline mutrivoti
tasasele, horisontaalsele pinnale.
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2. Liilitage elektrooniline dilnamomeetriline mutrivoti
sisse, vajutades toitenuppu (7).

3. Oodake, kuni siittib roheline LED (10).
4. CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /CP8922

Valige tiles/alla nupuga (5) dige vddndemoment. Vt
skeemi 2.

CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /CP8918TC /
CP8921TC/ CP8922TC:

Mairake pingutusreziim ja parameetrid rakendusega
CPLinQ .

Tépsemalt vt tootejuhistest (8940177511), mis on eri
keeltes saadaval aadressil www.cp.com.

5. Pingutage késitsi. Hoidke elektroonilist diinamo-
meetrilist mutrivotet digesti. Vt skeemi 5.

/\ HOIATUS
Kasi tuleb hoida ettendhtud asendis, et tagada dige
pingutamine ja véltida raskeid kehavigastusi.
6. Tsikli 16pp:
LED, néidik, vérin ja helisignaal annavad operaatorile
maérku tsiikli 16pust (korrektne voi nurjunud).

Vt skeemi 6.

Hooldamine

Tarkvara viarskendamine

Vt tootejuhiseid (8940177511), mis on eri keeltes saadaval
aadressil www.cp.com

Kaliibrimine

Vt tootejuhiseid (8940177511), mis on eri keeltes saadaval
aadressil www.cp.com

Hooldamine ja hoiulepanek

1. Liiga suur vddndejoud (110% max védndejou vahemi-
kust) voib pohjustada purunemist voi tdpsuse kadumist.

2. Arge elektroonilist diinamomeetrilist mutrivétit
agressiivselt raputage ega maha kukutage.

3. Arge kasutage elektroonilist diinamomeetrilist mutrivo-
tit haamrina.

4.  Arge jitke elektroonilist diinamomeetrilist mutrivotit
kohta, kus see puutuks kokku suure kuumuse, niiskuse
vOi otsese paikesevalgusega.

5. Arge kasutage seda seadet vees (see pole veekindel).

Higi, oli ja vesi voivad takistad akuklemmi elektri-
kontakti. Selle véltimiseks piihkige mdlemad klemmid
enne aku laadimist puhtaks. Kui elektrooniline diinamo-
meetriline mutrivoti saab mérjaks, kuivatage see voima-
likult kiiresti kuiva ratikuga. Eriti suurt kahju voib pdh-
justada soolane merevesi.

7. Arge kasutage elektroonilise diinamomeetrilise mutri-
votme puhastamiseks orgaanilisi lahusteid, nt alkoholi
ega varvivedeldit.

8. Hoidke to0riist magnetitest eemal.

Kaitske elektroonilist diinamomeetrilist mutrivotit tolmu
ja liiva eest, kuna need vdivad seda oluliselt kahjustada.

10. Arge avaldage niidikule (3) liigset joudu.

1. Rakendage viddndejoudu aeglaselt ja votke kinni kiepi-
deme keskosast. Arge avaldage koormust kdepideme
otsale.

12. Kui elektroonilist diinamomeetrilist mutrivotit ei plaani-
ta pikka aega kasutada, eemaldage aku.

13. Arge kasutage koos eri tiiiipi akusid ega libisegi kasuta-
tud ja uusi akusid.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamirgi Chicago Pneumatic veebisai-
dilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

Péritolumaa

Taiwan

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneuma-
tic veebisaiti www.cp.com.

Vastavus regulatiivsetele eeskirjadele

Koik vastavusdeklaratsioonid on saadaval aad-
ressil www.cp.com.

Garantii

Garantiitingimused on saadaval aadressil
WWW.cp.com.

Autoridigus

© Autoridigus 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Sisu voi selle osa volitamata kasutami-
ne voi kopeerimine on keelatud. See puudutab eriti kauba-
marke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid.
Soovitatav on kasutada ainult originaalvaruosi. Muude kui
originaalvaruosade kasutamisest vdi sobimatust hooldusest
pohjustatud kahjustused voi rikked pole garantii voi toote-
vastutuse poolt kaetud. Muude kui originaalvaruosade kasu-
tamine vOib lisaks mdjutada toote vastavust regulatiivsetele
eeskirjadele voi selle tiihistada.
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Techniniai duomenys

Laikymo ir naudojimo salygos

Laikymo temperatira  Nuo -20 °C iki +70 °C (nuo -4 °F
iki +158 °F)

Nuo -10 °C iki 40 °C (nuo 14 °F iki
104 °F)

nuo 0 iki 95 % RH (nesikondensuo-
janti drégmé)

nuo 0 iki 90 % RH (nesikondensuo-
janti drégme)

Aukstis iki 2000 m (6562 pedy)

Naudojamas esant 2 laipsnio aplinkos uzterStumui

Darbiné temperatiira
Laikymo drégmé

Darbiné drégmé

Naudoti tik patalpoje

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanc¢iy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galinéio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Tokiais
jvykiais gali biiti laikoma (sarasas neissamus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigliravimas;
* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
diry ar praktiky keitimas;
 operatoriaus keitimas
» bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.
Patikros salygos:
 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.
* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezidiros ar remonto.
* Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siukslia-
dézés zenklu su ratukais ir viena juoda juosta
apacioje, yra daliy, kurios turi biiti tvarkomos
laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty. Visg

B caminj arba EEJA dalis galima i8siysti | ,,Klienty
priezitiros centrg* tvarkyti.

Belaidzio rysio specifikacijos
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Daznis: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

,,Bluetooth®* Zodinis zenklas ir logotipai yra registruoti pre-
kiy zenklai, priklausantys ,,Bluetooth SIG, Inc.*

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimag
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. §vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite baiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti $vino metalo. Sig informacijg reikia pateikti laika-
ntis Siuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanéiu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy

vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

v —

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.
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» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-

lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Vienintelis rekomenduojamas naudojimas yra tas, kurj nurodo

gamintojas.
Sis gaminys skirtas suverzti ir kokybés kontrolés testams at-
likti. Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas

7r. 2, 3ir 4 schemas.

Reversiné reketo galvuté
Krypties svirtis

Ekranas

Grjzimo mygtukas

Aukstyn / zemyn mygtukas
Ivedimo / nustatymy mygtukas
Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Signalizacija

O 00 3 N L AW N~

Raudonas / mélynas §viesos diodas
Zalias Sviesos diodas

—_
— O

Neslystanti rankena

—_
[\S]

Aptarnavimo prievadas

[
W

Akumuliatoriaus dangtelis

—_
N

Kistukinis lizdas

Akumuliatoriaus montavimas
7r. 3 schemg.
» Nuimkite akumuliatoriaus dangtelj (13).

| akumuliatoriaus skyriy jdékite dvi AA tipo baterijas
taip, kad jy poliskumas atitikty -/+.

AA baterijos néra tiekiamos kartu su elektroniniu suka-
muoju verzliarakciu, todél jas reikia uzsisakyti atskirai.

» Uzdékite akumuliatoriaus dangtelj (13).

Eksploatavimas

1. Kiekvieng kartg jjungus maitinima, atlickamas automa-
tinis nulio nustatymas. Padékite elektroninj sukamaji
verzliaraktj ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

2. Jjunkite elektroninj sukamajj verzliaraktj, paspauskite
maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtuka (7).

3. Palaukite, kol zalias $viesos diodas (10) uzsidegs zaliai.

4. SkirtaCP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/ CP8921 /
CP8922

Nustatykite teisingg stikio momenta naudodami mygtu-
ka aukstyn / zemyn (5). Zr. 2 schemq.
SKkirtaCP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Nustatykite priverzimo rezimg ir parametrus naudodami
CPLinQ programa.

Daugiau informacijos rasite Gaminio instrukcijose
(8940177511) jvairiomis kalbomis www.cp.com.

5. Priverzkite rankiniu biidu. Elektroninj sukamajj verz-
liaraktj laikykite tinkamai. Zr. 5 schemq.

/\ ISPEJIMAS
Norint uztikrinti teisinga priverzimga ir i§vengti
rimty suzalojimy, rankas laikykite tinkamoje padé-
tyje.
6. Pabaigos ciklas:
Sviesos diodai, ekranas, vibracijos ir signalizacija infor-

muos operatoriy apie ciklo pabaigg (gerai arba nesék-
mingai).

7r. 6 schemg.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Programinés jrangos atnaujinimas

Daugiau informacijos rasite Gaminio instrukcijose
(8940177511) jvairiomis kalbomis www.cp.com

Kalibravimas

Daugiau informacijos rasite Gaminio instrukcijose
(8940177511) jvairiomis kalbomis www.cp.com

Techniné priezZiira ir laikymas

1. Per didelis prisukimas (110 % maks. stikio momento
diapazono) gali lemti luzj arba tikslumo praradima.

2. Stipriai nekratykite ir nenumeskite elektroninio sukamo-
jo verzliarak¢io.
3. Nenaudokite kaip plaktuko.

4. Nepalikite Sio elektroninio sukamojo verzliarak¢io jo-
kioje vietoje, kur biity per daug karscio, drégmés ar
tiesioginiy saulés spinduliy.

5. Nenaudokite vandenyje (prietaisas néra atsparus vande-
niui).

6. Prakaitas, alyva ir vanduo gali sutrikdyti akumuliato-
riaus gnybty kontakta. Kad to iSvengtumete, pries jdéda-
mi akumuliatoriy nuvalykite abu gnybtus. Jei elektroni-
nis sukamasis verzliaraktis suslapo, kuo greiciau nuva-
lykite jj sausu ranksluos¢iu. Juros vandens druska gali
buti ypac zalinga.

7. Valydami elektroninj verzliaraktj nenaudokite organiniy
tirpikliy, tokiy kaip alkoholis ar dazy skiediklis.

8. Saugokite §j jrankj nuo magnety.

Nelaikykite Sio elektroninio sukamojo verzliarak¢io nuo
dulkiy ar smélio neapsaugotoje vietoje, nes tai gali rim-
tai ji sugadinti.

10. Nenaudokite per didelés jégos su ekranu (3).
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11. Leétai pritaikykite sukimo momentg ir laikykite centring
rankenos dalj. Neapkraukite rankenos galo.

12. Kai elektroninis sukamasis verzliaraktis nenaudojamas
ilga laika, iSimkite akumuliatoriy.

13. Nemaisykite baterijy tipy ir nenaudokite seny baterijy
su naujomis.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés Salis

Taiwan

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lape apiblidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Chicago Pneumatic
svetainéje www.cp.com.

Reguliavimo atitiktis

UK %
cA C€ !

Visas atitikties deklaracijas galite rasti adresu
WWW.cp.com.

Garantija

Garantines salygas rasite adresu www.cp.com.

Autoriy teisés

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Rekomenduojama naudoti tik origi-
nalias atsargines dalis. Garantija ar gaminio atsakomybé ne-
taikoma bet kokiai zalai ar gedimui, atsiradusiam dél neorigi-
naliy atsarginiy daliy naudojimo arba dél netinkamos prieziii-
ros ar aptarnavimo. Neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimas
gali dar labiau paveikti arba panaikinti gaminio atitiktj regla-
mentams.

Tehniskie dati

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

Uzglabasanas tempera- No -20 °C lidz +70 °C (no -4 °F lidz

tiira +158 °F)
Darba temperatiira No -10 °C Iidz 40 °C (no 14 °F lidz
104 °F)

Mitruma apstakli uzgla- 0-95% RM (kondensacija nenotiek)
basanas laika

Mitruma apstakli darba 0-90 % RM (kondensacija neno-
laika tiek)

2000 m (6562 pedas)

Lietojams 2. pakapes piesarnojuma vide

Augstums v.j.l. Iidz

Tikai lictosanai telpas

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vide€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemérojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mées
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekmé&ts spriego-
Sanas rezultats. Sadu gadijumu piemeri var bit (ne tikai):

» sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu,

programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm€ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar $o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markéts ar $adu simbolu:
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Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu un vienu melnu Iiniju apaksa
norada, ka ar §1 produkta detalam jaapietas sa-
skana ar EEIA Direktivu/noteikumiem. Viss pro-

B dukts vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jusu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstra-
das.

Bezvadu sakaru specifikacijas

BLUETOOTH® ZEMAS ENERGIJAS TEHNOLOGIJA 4.2
Frekvence: 2400 MHz — 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth® vardiska pre¢u zime un logotipi ir registrétas pre-
¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka v&za un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licencésanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét
svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet véra vie-
tgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.

Drosiba

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Vienigais ieteicamais lietoSanas veids ir tas, ko noradijis razo-
tajs.

Sis produkts ir paredzéts pievilkianas darbibam un kvalitates
kontroles parbaudém. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts

Skatiet 2. shemu, 3. shemu un 4. shemu.

Apgriezama spruda galva
Virziena svira

Displejs

Atpakalgaitas poga

“Uz augsu”/“uz leju” poga
Ievades/iestatijuma poga
IeslegSanas/izslegSanas poga
Skanas signals
Sarkanas/zilas krasas LED
Zalas krasas LED
Neslidoss rokturis

O 0 3 N L W N =

—_
—_ O

—_
NS}

Apkopes ports

—
w

Bateriju vacins

—_
~

Mucina

Bateriju uzstadisana
Skat. 3. shemu.
» Nonemiet bateriju vacinu (13).
* Jevietojiet divas AA baterijas ta, lai tas atbilstu bateriju
nodaltjuma noraditajai -/+ polaritatei.
AA baterijas nav ieklautas elektroniskas dinamometriskas
atsléegas komplektdcija un ir japasita atseviski.

 Uzlieciet bateriju vacinu (13).

Darbiba

1. Katra ieslégsanas reizg tiek izpildita automatiska atiesta-
te uz nulli. Novietojiet elektronisko dinamometrisko at-
slégu uz lidzenas un horizontalas virsmas.

2. ledarbiniet elektronisko dinamometrisko atslégu, no-
spiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu (7).
3. Pagaidiet, lidz zala LED (10) sak spidét zala krasa.
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4. Modeliem CP8906/ CP8911 /CP8916/ CP8918/
CP8921 /CP8922

Iestatiet pareizo griezes momentu, izmantojot pogu “uz
augsu”/“uz leju” (5). Skat. 2. shéemu.

Modeliem CP8906TC/ CP8911TC /CP8916TC /
CP8918TC /CP8921TC/ CP8922TC:

Iestatiet pievilksanas rezZimu un parametrus CPLinQ lie-
totne.

Sikakai informacijai skatiet produkta instrukciju
(8940177511), kas ir pieejama vairakas valodas vietng
WWW.Cp.Ccom.

5. Manuali veiciet pievilksanu. Elektroniska dinamomet-
riska atsléga ir jatur pareizi. Skat. 5. shému.

/\ BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagam traumam un nodro$inatu
pareizu pievilkSanu, jaievéro roku novietojums.

6. Cikla beigas:

Operatoru par cikla pabeigSanu (veiksmigu vai neveik-
smigu) inform& LED displejs, vibracijas un skanas sig-
nals

Skat. 6. shemu.

Apkope un uzturésana

Programmatiiras atjauninasana

Skatiet produkta instrukciju (8940177511), kas ir pieejama
vairakas valodas vietné www.cp.com

Kalibrésana

Skatiet produkta instrukciju (8940177511), kas ir pieejama
vairakas valodas vietné www.cp.com

Tehniska apkope un uzglabasana

1. Parak spéciga pievilkSana (110% no maks. griezes mo-
menta diapazona) var izraisit [i$anu vai precizitates zu-
dumu.

2. Elektronisko dinamometrisko atslégu nedrikst ar speku
kratit vai nomest zemé.

3. Neizmantojiet elektronisko dinamometrisko atslégu ka
amuru.

4. Neatstajiet So elektronisko dinamometrisko atslégu vie-
ta, kur ta paklauta parlieka karstuma, mitruma vai tiesu
saules staru iedarbibai.

5. Nelietojiet $o ierici GidenT (ta nav Gidensizturiga).
Sviedri, ella un Gidens var izraistt baterijas spailu elek-
triska kontakta problémas. Lai noverstu $adu iespgju,
pirms baterijas ievietoSanas noslaukiet abas spailes. Ja
elektroniska dinamometriska atsléga kliist mitra, péc ie-
sp&jas atrak noslaukiet to ar sausu dvieli. Ipasi kaitigs ir
sals no jiiras fidens.

7.  Elektroniskas dinamometriskas atslégas tirisanai neiz-
mantojiet organiskus $kidinatajus, pieméram, alkoholu
vai krasas atSkaiditajus.

8. Uzglabajiet So darbariku drosa attaluma no magné&tiem.

Uzmanieties, lai $T elektroniska dinamometriska atsléga
netiktu paklauta puteklu vai smilts iedarbibai, jo ta var
izraisit nopietnus bojajumus.

10. Displejs (3) nedrikst tikt paklauts tieSai speka iedarbi-
bai.

11. Griezes momentu piemérojiet [énam, un satveriet roktu-
ri ta centra. Nepaklaujiet slodzei roktura galu.

12. Ja elektroniska dinamometriska atsléga ilgstosu laiku
netiek lietota, iznemiet baterijas.

13. Nelietojiet dazada veida baterijas vienlaicigi, un nekom-
bingjiet vecas baterijas ar jaunam.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un public&tajiem materialiem var atrast Chicago Pneuma-
tic ttmekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts

Taiwan

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie ki-
miskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, liidzu, apmekl&jiet Chicago
Pneumatic ttmekla vietni www.cp.com.

Normativa atbilstiba

UK [E%(E
cA ce &

Visas atbilstibas deklaracijas ir pieejamas vietng
WWW.cp.com.

Garantija

Garantijas noteikumi ir pieejami vietné
WWW.cp.com.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izmanto-
Sana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz pre¢u
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. leteicams izmantot tikai originalas rezerves dalas. Ga-
rantija vai razotdja atbildiba par produktu neattiecas uz boja-
jumiem vai darbibas trauc€jumiem, kas radusies, izmantojot
neoriginalas rezerves dalas vai veicot nepareizu apkopi vai
apkalpo$anu. Neoriginalu rezerves dalu izmanto$ana var ari
ietekméet vai atcelt produkta atbilstibu normativajiem aktiem.
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Electronic Torque Wrench
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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